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ПЕРЕДНЄ СЛОВО.

Відсутність систематизованих покажчиків нашої сучасної 
мовознавчої літератури значно утруднює працю фахівців- 
лінґвістів і педагогів і примушує їх витрачати багато часу, 
щоб знайти потрібну літературу. Запобігти цій витраті часу 
й енергії і тим полегчити працю всіх тих, хто цікавиться 
питаннями лінгвістичними, є завдання цієї бібліографії. П о­
кажчик, що пропонується увазі читача, містить у собі біблі­
ографію всієї мовознавчої літератури У.С.Р.Р., виданої 1929 р. 
включаючи сюди також видані в У.С.Р.Р. рецензії на надру­
ковані у нас і закордоном мовознавчі праці. Вважаючи на 
потреби педагогів, я подаю тут також бібліографію шкільних 
підручників та методик викладання мов. Моїм бажанням було 
дати повну бібліографію зазначеної вище літератури, але ж 
з деяких причин я не міг умістити тут геть увесь належний 
матеріял: не всі № №  всіх періодичних видань я міг дістати 
по бібліотеках, не всі №№ „Літопису українського друку" 
за 1929 рік вийшли в світ до цього часу. Тому, друкуючи 
в цій книжці зібраний досі матеріял (список використаних 
джерел подається далі), я сподіваюся все те, що не могло 
попасти сюди, умістити в систематизованому покажчику мо­
вознавчої літератури за 1930 рік, що я вже розпочав його 
складати.

Розділи, на які розпадається книжка, видно зі „Змісту". 
Поодинокі мови розміщено за абеткою: такий порядок — 
найзручніший для користування. У великих розділах є ще 
підрозділи. До назов видань, особливо, коли їх заголовок 
нічого не говорить про зміст праці, додаються короткі ано­
тації. Наприкінці книжки подано абетковий покажчик авто­
рів і редакторів.

М. М. Семенів.
Червень 1930 р.

З





СПИСОК СКОРОЧЕНЬ У НАЗВАХ ПЕРІОДИЧНИХ 
ВИДАНЬ І ЗБІРНИКІВ,

Сама назва видання без інших додатків означає, що де 
видання використовано за ввесь 1929 р ік ; якщо ж матеріял 
виписано не за ввесь рік, то зазначається, які саме № №  пе­
реглянуто.

Б В О І Н О — Б ю л е т е н ь  Волинської окружної інспектури на- 
родньої освіти. — Житомир. № 3.

БЛОІНО — Б ю л е т е н ь  Лубенської інспектури народньої 
освіти. Січень — вересень.

Б У — Б і л ь ш о в и к  У к р а ї н и .
ВИО — В е ч е р н и е  и з в е с т и я .  Одесса.
BOKK CCI —  В і с н и к  О д е с ь к о ї  к о м і с і ї  к р а є з н а в ­

с т в а  при В У А Н, секція соц.-історич.
Е А  — E r z i e h u n g  u n d  A u f k l a r u n g .  Monatschrift fur 

Theorie und Praxis der Erziehungs = und Aufklarungsarbeit. 
Charków. № №  1 — 7.

E В — Е т н о г р а ф і ч н и й  в і с ник .  К. [Етнографічна комісія 
історично-філологічного відділу В У А Н].

Ж Р  — Ж и т т я  й р е в о л ю ц і я .  Літературно-критичний і 
мистецький місячник. X.

36 Зах — З б і р  ни к з а х о до з н а в с т в а. За ред. членів 
Бюро [!] Комісії проф. Євгена Тимченка й Федора Сав- 
ченка. Історія, економіка, література, лінгвістика. Ви­
даний на пошану акад. Михайла Сергієвича Грушев- 
ського з нагоди шістьдесятої річниці життя та сороко­
вих роковин наукової діяльности. X. ДВУ. [8], 160 с.,
[1] вкл. арк. Всеукр. акад. наук. Комісія заходо — 
й америказнавства.

36 ІФВ — З б і р н и к  і с т о р и ч н о - ф і л о л о г і ч н о г о  в і д ­
д і лу  В У А Н.

36 ЦДКУ — З б і р н и к  центральних державних курсів укра­
їнознавства. II. X ДВУ.
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ЗВЗІНО — З а п и с к и  Всеукраїнського заочного інституту на- 
родньої освіти. X,

ЗІФВ — З а п и с к и  Історично-філологічного відділу [Всеук­
раїнської академії наук]. За головним редагуванням го­
лови відділу акад. Агатангела Кримського, К.

ЗКПНДК — З а п и с к и  Кам’янець-Подільської науково-до- 
слідчої катедри. Т. І.

ЗНІНО — З а п и с к и  Ніжинського Інституту народньої освіти 
та Науково-дослідчої катедри історії культури й мови 
при інституті. Ніжин.

ЗОНТ СІФ — З а п и с к и  Одеського наукового при У А Н 
Товариства, секція історично-філологічна.

ЗО РЯ  — З о р я .  Літературно-науковий та політично-громад­
ський ілюстрований місячник. Дніпропетровське.

ЗСЛ — З а  ст о  літ.  Матеріяли з громадського й літератур­
ного життя України XIX і початків XX століття. Захо­
дом Комісії новішої історії України [при історичній сек­
ції Всеукраїнської академії наук] під редакцією акад. 
Михайла Грушевського. X. .

ИО  — И з в е с т и я  О д е с с к о г о  окружкома КП(б)У, Окр- 
исполкома и ОСПС. Одесса.

КВІТКА-ОСНОВ’ЯНЕНКО — К в і т к а-0 с н о в ’я н е н к о .  Зб ір ­
ник на 150-річчя народження. 1778-1929. [X] , Україн­
ський робітник". 238, [2] с.

КРАЄЗНАВСТВО — К р а є з н а в с т в о .  Щомісячний орган 
Українського комітету краєзнавства. X. №№ І — 2.

КРАСНОЕ ЗАП ОРОЖ ЬЕ — К р а с н о е  З а п о р о ж ь е .  Ежед­
невная рабочая газета Запорожского окружкома КП(б)У, 
Окрпрофсовета и Окрисполкома. № №  111— 198.

КРИТ— Кр и т и к а .  Журнал — місячник марксистської кри­
тики та бібліографії. X ДВУ.

ЛІТ. ГАЗ. — Л і т е р а т у р н а  г а з е т а .  Двохтижневий орган 
Всеукраїнської спілки пролетарських письменників. ДВУ.

ЛУД — Л і т о п и с  у к р а ї н с ь к о г о д р у к у .  Орган державної 
бібліографії УСРР. Квартальник. X. Українська книж­
кова палата. Січень —  вересень.

НА ГРОМ. РОБ. — Н а  г р о м а д с ь к і й  р о б о т і .  Додаток 
до газ. „Народній учитель". X. №№ 1 — 18.

Н 36 —  Н а у к о в и й  з б і р н и к  за рік 1929. Записки Історич. 
секції Всеукр. акад. наук. (Раніш записки Науков. Т-ва 
в Київі). Під ред. голови секції акад. Михайла Гру­
шевського [X] ДВУ. Всеукраїнська акад. наук. Істор. 
секція.
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НЗДНТ — Н а у ко в і з а п и с к и  [Дніпропетровського науко­
вого при Всеукраїнській академії наук товариства]. 
Дніпропетровське.

. НЗ ПНДК ІЕК — Н а у к о в і  з а пис ки .  Праці Науково-до- 
слідчої катедри історії європейської культури. X. ДВУ.

Н З Х Н Д КМ— Н а у к о в і  з а п и с к и  Харківської науково- 
дослідчої катедри мовознавства. За редакцією професо­
рів П. Г. Ріттера, Л. А. Булаховського та О. Н. Синяв- 
ського. X. ДВУ.

О ГІРИЛУЧ — О с в і т а  П р и л у ч ч и н и .  М ’ ячний бюлетень 
Прилуцької окружної інспектури і ..одньої освіти. 
№ №  2 — 6.

ПГ — П е р в і с н е  г р о м а д я н с т в о  та його пережитки на 
Україні. Примітивна культура та її пережитки на Укра 
їні, соц. преісторЬі, народ, творчість та її соціялогічиі 
підстави. Науковий щорічник. За ред. Катерини Гру- 
шевсько'і, [К.], Всеукр. Акад. Наук, наук.-дослід, катедра 
історії України. Внп. І.

ГІМ — П р а п о р м а р к с и з м у .  Науковий двомісячник — ор ­
ган Україського інституту марксизму-ленінізму. X.

Пр Пр — П р о л е т а р с ь к а  п р а в д а .  Щоденна газета Київ­
ського окркому КП(б)У, Окрвинкому й Окрпрофради.

РК —  Р а д я н с ь к и й  к н и г а р .  Орган Всеукраїнсько? ради 
з’їздов видавництв та книготорговельних організацій. 
X. № 1 — 5.

РО  — Р а д я н с ь к а  о с в і т а .  Громадсько-педагогічний мі­
сячник. Орган Наркомосвіти УСРР.

РШ — Р а д я н с ь к а  шк о л а ,  був. „Освіта Донбасу". Щ ом і­
сячний громадсько-педагогічний журнал. Орган Лу­
ганського окрпаркому, Окр. інсп. нар. освіти та Донець­
кого ІНО. № №  І — 10.

САМООСВІТА — С а м о о с в і т а .  Орган Центральної комісії 
допомоги самоосвіті, АПВ, ЦК ЛКСМУ, Відділу само­
освіти УПО, Культвідділу ВУРПС. X.

СГО — С і л ь с ь к о-г о с п о д а р с ь к а  о с в і т а .
СЗІУ — С т у д і ї  з і с т о р і ї  У к р а ї н и  Науково - дослідчої 

катедри історії України в Київі. X. ДВУ.
Сх Св — С х і д н і й с в і т. Орган Всеукраїнської наукової асо- 

ціяції сходознавства X. ДВУ.
У — У к р а ї н а .  Науковий журнал українознавства. Орган 

історичної секції академії (б. Українського наукового то­
вариства в Київі) під загальною редакцією голови сек­
ції акад. Михайла Грушевського. К.
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У Д Зб— У к р а ї н с ь к и й  д і а л е к т о л о г і ч н и й  з б і р н и к .  
Праці Діялектологічної комісії під голов, акад.
А. Є. Кримського. К. В У А Н .

ЧОК — Ч о р н о м о р с ь к а  ко муна .  Орган Одеськ, окруж 
кому КП(б)У, Окрвиконкому й ОРПС.

ЧИ  — Ч е р в о н а  п р е с а .  Орган відділу АПП ЦК КП(б)У, 
ВУ5 і Харківського бгора СРП. X. № №  1 — 11.

ЧШ  — Ч е р в о н и й  шлях .  Громадсько-політичний і літера­
турно-науковий місячник. X. ДВУ.

ШКВАЛ — Шк в а л .  [Виходить щотижня]. Одеса.
ШКВАЛ — Шк в а л .  [Выходит еженедельно]. Одесса.
Ш О — Ш л я х  о с в і т и .  Педагогічний щомісячний журнал. X.

ГОЛОВНІ СКОРОЧЕННЯ У НАЗВАХ МІСТ.

К — Киї в.  Од — О д е с а .
Л — Л е н і н г р а д .  Полт — По л т а в а .
М — М о с к в а .

ГОЛОВНІ СКОРОЧЕННЯ У НАЗВАХ 
ВИДАВНИЦТВ.

ГИЗ — Г о с у д а р с т в е н н о е  и з д а т е л ь с т в о .
ГИУ — Г о с у д а р с т в е н н о е  и з д а т е л ь с т в о  У к р а и н ы .
ДВУ — Д е р ж а в н е  в и д а в н и ц т в о  У к р а ї н и .

ІНШІ с к о р о ч е н н я .

1. С к о р о ч е н н я  в н а з в а х  ж у р н а л і в  та п е р і о д и ч ­
них  видань ,  напр., ЗІФВ 23:370-3“29 або У 38:177“29, 
означають: Записки Історично-філологічного відділу
В У А Н ,  кн. 23, ]929 p., стор. 370-373 і Україна, кн. 38, 
1929 p., стор. 177, себто літери перед цифрами означають 
скорочену назву видання (див. вище список скорочень), 
перші цифри означають № тому або книжки журналу, 
двокрапка (:) і друге число означають сторінки, а після 
апострофа (“) іде рік видання (“2 9 =  1929; “28 =  1928).

2. У к в а д р а т о в и х  д у ж к а х  вміщено відомості, узяті із 
змісту книжки, або з інших джерел, або не з основних 
джерел опису видання. Квадратових півдужок не вжито 
за браком їх у друкарні.
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1— 8

Показчик мовознавчої литератури.

1.

ОГЛЯДИ ТА БІБЛІОГРАФІЧНІ ПОКАЖЧИКИ 

МОВОЗНАВЧОЇ ЛІТЕРАТУРИ.

Валухатый, С. Т е о р и я  л и т е р а т у р ы .  Анноти- 1. 
рованная библиография. 1. Общие вопросы. Л., „Прибой", 
1929.248 с. Рец. А й з е н ш т о к  1. ЧІІ1 12:244 — 9“29.
[В рецензії є додатки до бібліографії].

Бібліографічний реєстр українознавства за 1-е пів- 2. 
річчя 1928 р У 32:146 — 8“29. [Перелік праць з україн­
ського мовознавства].

Бібліографічний реєстр українознавства за 2-е пів- 3.
річчя 1928 р. У 37 : 32— 159“29. [Бібліографія праць з 
філології та історії літератури на сс. 117 — 20].

Васильківський, М. Н а й г о л о в н і ш а  м е т о д и ч н а  4. 
л і т е р а т у р а  для в и к л а д а ч і в  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  
в г р у п а х  д о р о с л и х .  36 Ц ДКУ 2:117 — 93“29.

Дорошенко В. У к р а ї н о з н а в с т в о  поза м е ж а м и  5. 
У С Р Р  за р і к  1927. У 33 :102 — 26“29. [Огляд; про 
мовознавчі праці див. у розділі „Мова“ на сс. 120 — 2; біб­
ліографія закордонних оглядів українознавства на с. 103].

Картковий репертуар української книжкової па- 6. 
лати. Січень — квітень 1929 року. Рец. 1) С — и ч Р.
Крит 9:132 — 5“29. 2) К о з а ч е н к о  А. Крит.
12:140 — 3“29. [Відповідь на рец. Р. С— ча, надрук. 
в Крит. 9:132—5“29].

К., Н. П і д р у ч н и к и  з н о в о г о  у к р а ї н с ь к о г о  7. 
п р а в о п и с у .  Ш О . 11:214—6“29. [Огляд з критичними 
зауваженнями; огляд неповний].

Копержинсъкий К'. У к р а ї н с ь к е  н а у к о в е  літе- 8. 
р а т у р о з н а в с т в о  за  о с т а н н є  д е с я т и л і т т я ,  
1917— 1927. К. ВУАН, 1929. 34 с. Окрема від­
битка з СЗІУ 2: XXI — III “ 29. Рец. Г а є в с ь к и й  С.
У. 35 : 146 —8“29.
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9— 16

9. Масальський, В. І. М о в а  й л і т е р а т у р а  в шко л і ,  
Статті педагог, період, видань за 1919— 1928 p.p. Біб­
ліографічний довідник. Біла Церква, [Б-Ц. окр. метод- 
ком.] 1929. [8], 102, [2] с. Білоцерківський окр, метод, 
ком. Педагог, технікум ім. В. Грінченко.

10. Мова й література в масовій, школі профосу.
(Програмово-бібліографічний довідник). Випуск пер­

ший. За редакцією А. П. М а ні к и н а (за участю. 
М. М. Б а ж е н о в а ,  проф. А. А. Б у л а х о в с ь к о г о,
І. Н. К а п у с тя н с ь к о г о, І. А. К у д о к о ц е в а ,  проф.
А. П. М а ш к и н а ,  О.  В. П а т о к о в о ї ,  М. 11. П е р е ­
гі н ця та інш.). ДВУ. 1929. 80 с.

11. Р— коДан. Б і б л і о г р а ф і ч н и й  о г л я д  у к р а ї н о ­
з н а в ч о ї  л і т е р а т у р и  (1928 - 1929), 36. ІДДКУ, Г1. 1929. 
[Література з українського мовознавства на с. 158— 163).

12. Сборник статей в честь академика А. И. Собо- 
левського Л. 1928, с. ХНІ. 507. Сборн. Отд. рус. яз. и 
словесн. Академии Наук СССР. т. 101 № 3 . Рец, А б р а- 
м о в и ч  Д. У 34:157 — 61 “29. [Тут огляд також лінг­
віст. статтів цього збірника].

13. Семенів М. М. проф. О г л я д  к р и м с ь к о ї  м о в о ­
з н а в ч о ї  л і т е р а т у р и .  1926  — 1928 p.p. Сх Св 
3/9/: 217 — 9“29. [Огляд праць із загального мовознав­
ства, мов російської, перської, грецької і татарської та
з суміжних ділянок науки, цікавих для лінгвіста]. [Про­
довження цього огляду див. Семенів М. М. Новини 
кримської лінгвістичної літератури за 1929 рік. Сх Св 
10 — 11 : 359 — 60-30].

14. Тимченко Є. Язикознавство. У 36:130 — 5“29. [Огляд 
за 1928 р. Критичні уваги до нового українського пра­
вопису див. с. 134— 135].

15. Червоний шлях. Місячник X. 1923— 1928. Рец. М а р- 
к о в с ь к и й Мих. У 35:148 — 59“29 [На сс. 156 — 157 
огляд статтів мовознавчого характеру, уміщених у журн. 
„Черв, шлях" з 1923 по 1928 р.].

II.

ПЕРІОДИЧНІ ВИДАННЯ І ЗБІРНИКИ.
V  V V V V

16. Nase Rec Listy pro vzdelavani a tribeni jazyka ces-

keho. Rocnik XII. I92S. Прага. Рец. С т е п о в  и ч А. ЗІФ 
В 23:367 — 9 “29.

’  10



17—26

Записки Історично-Філологічного Відділу. В У А Н, кн, 17.
XVI, XIX, за головним редагуванням голови Відділу 
акад. А г а т а н г е л а  К р и м с ь к о г о  К. 1928. Рец. Ко- 
п е р ж и н с ь к и й  К. У 33: 157-62“29. [Про мовознавчі 
праці див. с. 161 — 162].

Квітка-Основ'яненко. Збірник на 150-річчя народ- 18. 
ження 1778— 1928. X, Вид— во „Укр. робітник*1. Інститут 
Т. Шевченка. 1929. 239 с.

Родной язык и литература в трудовой школе. 19.
1928. № №  1, 2, 3, 4 —  5. Рец. К р а к о в  О. Ш О 
5 — 6:207 — 8“29.

III.

НАУКОВІ УСТАНОВИ.

Гладкий М. Л а б о р а т о р і я  у к р а ї н с ь к о г о  20.
с л о в а  (Інститут Укр. Наукової Мови ВУАН). Пр Пр 
234“ 10. X. 929. [Праця Інституту та його завдання].

Інститут Наукової Мови за рік 1928. Пр Пр 21.
13. IV. 929. [Звіт про працю ІУ Н М ].

Комісія Нормативної Граматики Української мови. 22.
Пр Пр 139“20. VI. 929. [Інформація про заснування й 
структуру цієї комісії ВУАН].

Сулима М. проф. З а к л и к  до  в ч и т е л і в  м о в и  23. 
в ш к о л а х  С о  ц в и х у. РО  2:96 — 7“29. [Про кабінет 
мови й літератури при фак. соц. них. Харк. ІНО].

Тлумачний словник української живої мови. ЧШ  24.
2:207“29. [Коротка замітка про працю комісії Інституту 
української наукової мови, що збирає матеріяли для 
тлумачного словника української мови].

IV.

БІОГРАФІЇ ЛІНГВІСТІВ.

[Богородицький В. Ол.) Грищенко Ів. Як. В. Ол. 25.
Б о г о р о д и ц ь к и й  як з а с л у ж е н и й л і н г в і с т .
ЗКП НДК 1:153-70“29. [Біографічні відомості, харак­
теристика діяльносте та список праць проф. Богоро- 
дицького].

Бодуен де-Куртене Іван Олександрович. У 38: 175“29 26.
[Короткий некролог].

11



27— 36

27. [Грінченкова М. М.] Єфремов С, акад. М а р і я  Гр і н-
ч е н к о в а. Посмертна згадка. З I Ф В 21 — 22 : ХХХУ — 
ХХХУШ “29.

28. [Грінченкова М. М.] Марія Миколаївна Грінченкова. 
1863—• 1928. Російсько-український словник. Українська 
академія наук. Комісія для складання словника україн­
ської живої мови. Т. П. Вип. І. ДВУ. К. 1929, с. I — УІ. 
[Некролог].

29. [Кориї Ф. Є.] Моргуліс 3. Ф е д і р  Є в г е н о в и ч  
Ко р ш .  (Кілька особистих спогадів, списаних в десяту 
річницю смерти). У 35:106— 14“29.

30. Лавров Петро Олексієвич. У 38 : 177“29. [Коротка 
посмертна згадка].

31. Соболевський Олексій Іванович. У 38:177“29. [Ко­
роткий некролог].

'V .

ЗАГАЛЬНЕ МОВОЗНАВСТВО ТА ЗАГАЛЬНІ 
ЛІНГВІСТИЧНІ ПИТАННЯ.

32. Thomson A. A l l g e m  e i n p h o n e t i s c h e s  ti b е r d i e  
D i p h t h o n g e .  ЗІФВ 23:27 — 9“29.

і \ s

33. Z  dejin Vychodni Europy a Slovanstva. Sbornik veno- 
vany J a r o s l a v u  B i d l o v i  profesora Karlovy University

V / ,

k sedesatym narozeninam. V Praze. 1928, c. 15 і 512. 
Рец. Г р у  ше в с ь к и й Мих .  У 33: 166 — 8“29. [На с. 
167 —  про конгресові [міжнародні] мови: франц., італій­
ську, німец., англ., еспан. та проект визнати за конгре­
сову мову російську].

34. Булаховсьтй Л. А. проф. А к ц е н т о л о г и ч е с к и е  
о с о б е н н о с т и  п р а с л а в я н с к и х  з а и м с т в о в а ­
ний из г е р м а н с к и х  я з ык о в .  НЗ ПНДКІ ЕК 
3:147 —  51 “29.

35. Булаховський Л. А. проф. і Завадовський /. I. проф. 
О с н о в и  м о в о з н а в с т в а .  X. В31НО. 1929. [Лекції 
I — ХІУ, з додатком мапи мов сьогочасної Европи та 
пояснення до цієї мапи]. 316 с. 4 с.

36. Волошинов В. Н. М а р к с и з м  и ф и л о с о ф и я 
я з ыка .  Основные проблемы социологического метода 
в науке о языке. Л., [Прибой], [1929]. 188 стр. Рец. 
I) Г л у х е н к о В .: ПМ 4: 177 — 8“29. 2) Д е р ж а в и н  В. 
Крит. 4: 94 — 7“29.
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37— 50

Грунськшї М. проф. 0.0. П о т е б н я  та с у ч а с н а  37. 
с и н т а к с а .  ЗІФВ 21 - 22 : 161 - 72“29.

Грунський М. О с н о в и  та п р о б л е м и  с у ч а с н о ї  38. 
л і н г в і с т и к и .  ЗІФВ 23 : 1 - 18 "29.

Завадовськшї. Ів. О с н о в и  м о в о з н а в с т в а .  Дні- 39. 
пропетровське ВЗІНО. 1928. 208 с. [Випуски 1-3]. Рец. 
М-ко  А. Зоря 1:29“29.

Копержинський К. Я ф е т и ч н а  т е о р і я  та  ї ї  40. 
з н а ч е н н я  для  е т н о л о г і ї .  ПГ 1 [6] : 3 - 23 “29.

Ліперовська Н. З в у к о в і  з а к о н и .  (Історичний 41. 
нарис). ЗІФВ 25:33 — 78“29.

Мещанинов И. В в е д е н и е  в я ф е т и д о л о г  и ю. 42. 
Л. „Прибой" 1929.203 с. Ранион. Рец. Г л у х е н к о  В.
ПМ 6:217 — 9-29.

Мовознавство. [Програма курсу] надрук. в кн.: Про- 43. 
грами інститутів народньої освіти (факультет соціяльно- 
го виховання). Вид. ВЗІНО. X. 1929 с. 19'— 24.

Москаленко А. Я ф е т и ч н а  т е о р і я .  Зоря, 44. 
2 — 3:30 — 1 “29. [Популярна стаття про основні поло­
ження яфетичної теорії].

Презент И . П р о и с х о ж д е н и е  р е ч и  и мы шле- 45. 
н и я і (К вопросу об их приоритете). Предисл. Б. А. Ф и н- 
герт.  [А]. „Прибой" 1928. 127с. Рец. I) Г л у х е н к о  В.
(До питання про мову й мислення в діялектичному 
сприйманні). ПМ 5 : 200— 15 “ 29. 2) С у н ц о в а  І. ЗІФВ
21 — 22:360 — 6 “29.

Програми педагогічних технікумів. НКО. Держ. 46. 
Науково-Методолог. Комітет. Вид. ВЗІНО. X. 1929. 
[Програми з курсів україн. та російської мов і основ 
мовознавства на сс. 16— 25].

Троян Ів. Д е щ о  з п р и в о д у  к у р с у м о в о з н а в- 47. 
ства .  ЗВЗІНО 2 — 3:68 -72“29. [Тут є також увага 
з приводу курсу ВЗІНО „Загальний курс мовознавства"].

Фінкель О. Т е о р і я  й п р а к т и к а  п е р е к л а д у .  48. 
ДВУ. 1929. 168 с. Рец. 1) Г е р ц ф е л ь д  Р. Крит
11:125 — 9*29. 2) Ма йф е т  Гр.  ЧШ  12 : 249 — 53 “29.
3) 3 [ е л і н с ь к и й] Г., Підручник стильного перекладу.
Літ. газ. 23“ 1.Х II 929. 4) З е р о в  М. Ж Р 10:192 — 4“29.

Хоменко А. Н а ц і о н а л ь н и й  с к л а д  л ю д н о с т и  49. 
УСРР. Популярним нарис з новітніми статистичними да­
ними. ДВУ. 1929.71 с. [Тут є відомості про мови населення].

Чардаров С. Д о  п и т а н н я  п р о к л я с и ф і к а ц і ю  50. 
о р т о г р а ф і ч н и х  п о м и л о к .  LUO 12 :115 — 25“29.
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51— 62

VI.

МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ МОВ.

51. Васютинський В. В п о х і д  з а  г р а м о т у .  Збірка 
порад до роботи Комсомолу в галузі ліквідації непись­
менносте. ХДВУ 1929. 86, 2 с. на сс. 56 — 61 розділ „Про 
навички грамоти11.

52. Єськое Ф. Щ е  про п и с ь м е н н і с т ь  н а ш и х  учн і в .  
РШ 3 : 2 3 — 7*29.

53. Зарецький М. Я к  в и в ч а ю т ь  п р а в о п и с  за  Ві- 
н е т к а - п л я н о м. Щ О 10:124 — 7“29.

54. Ларіков /. І -ша  В с е у к р а ї н с ь к а  н а р а д а  в 
с п р а в і  в и к л а д а н н я  ч у ж о з е м .  мов.  Ш О  12:193— 
4“29. [Коротка інформація про нараду 1929 року та її 
ухвали].

55. Н., В. Р о б о т а  щ о д о  р о з в и т к у  у с н о ї  та 
п и с ь м о в о ї  м о в и  у ч н і в  м о л о д ш о г о  к о н ц е н ­
тру.  РШ  3:46 — 54-29.

56. Пазинич М. Де-що п р о  п и с ь м е н н і с т ь  в наші й 
с і ль с ь к і й ш к о л і  (за матеріялами Новосвітлівської 
оперної школи). РШ  3:28 —  37“29.

57. Правила і програми для вступу до інститутів 
технікумів та робітфаків УССР на 1929/30 акаде­
мічний рік. X. „Пролетарий“. 1929. 72 с. [Програма 
з укр. мови на с. 52 і 70; — з чужоземних мов — 
на с. 61].

58. Програми інститутів народньої освіти (факультет 
соціяльного виховання). Вид. ВЗІНО. 1929 [Методика 
мови та літератури, с. 217 — 227].

59. Таран В. Д о  м е т о д и к и  т е х н і к и  п и с ь м а .  
Вип. І. Роля ліновки паперу в навчанні техніки 
письма. ДВУ. 1928, 80 с. Рец. П р о з о р о в с ь к о г о  О. 
РО 9: 69“29.

60. Таран Віктор. Д о м е т о д и к и  т е х н і к и  пи с ь ма .  
[X] ДВУ. 1929. Укр. наук.-дослід, ін-т педагогіки. ВИГІ. 2, 
1) Матеріял, що складає навик письма. 2) Як навчати 
писати, 3) Знаряддя праці. 90 с. Рец. Г е р а с и м о ­
вич М. Ш О  12:206 — 8“29.

61. Тер-Гевондш А. З м і с т  і м о в а  с т і н г а з е т и .  РО 
7 — 8 : ЗО — и 29.

62. Тодорова М. М е т о д  ц і ли х  с л і в  у к о мплек-  
с о в і й с и с т е м і  н а в ч а н н я .  РШ  3:17 — 23“29.
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63— 73

VII.

АНГЛІЙСЬКА МОВА.

Wilde Oscar. T he  h a p p y  p r i n c e .  X. „Униздат“. 63.
1929. 80 с. Б-ка языкознания. Англ. писатели для рус­
ских. В помощь изучающим языки.

Английский язык. Изд. 2. Вип. I. X. „Униздат“. 64.
1929. Академия иностранных языков. 128 с.

Английский язык. 2 изд. X. „Униздат“ 1929. 65.
Вин. II. 110, [2,] 8 с. Приложение: Хрестоматия . Соста­
вила и комментировала М. Н. Гель.

Английский язык. Курс составлен группой препода- 66. 
вателей под ред. Члена Британ, акад. наук Д ж о н а  
Т о м с о н а .  2 Изд. [XJ„Униздат". 1929. Академия ино­
странных языков. Вып. 3-й. 112 с.

Английский язык. Изд. 2 [X] „Униздат“. 1929. Ака- 67. 
демия иностранных языков. Вып. VIII. 88 с.

Английский язык. Изд. 2 [X] „Униздат". 1929. Акаде- 68.
мия иностранных языков. Вып. 9-й. 104 с.

Английский язык. Курс составлен группою пре- 69. 
подавателей под ред. Члена Британ академии наук 
Д ж о н а  Т о м с о н а .  [X] „Униздат“. 1929. Академия 
иностранных языков. Вып. 10-й. 120 с.

Поликовский И. В. My first english book. Практи- 70.
ческий учебник английского языка. Изд. 5, стереотип 
Ч. I. X. ГИУ 1929. 64 с.

Поликовский И. В. My second english book. Практи 71. 
ческий учебник английского языка. Изд. 3. Стереотип.
X. ГИЗ. 1929. Ч. П. 112 с. илл. 64 с.

Шифрин Б. И. Н е ме ц к о - а нг ло -р у с с кий тех- 72. 
нич е с кий с л о в а р ь .  Составлен по последнему нем. 
изд. словаря Альфреда Шломана и другим источникам 
инж. Б. И. Шифрин. X. „Космос” [1929], 1012 с.

VIII.

АРАБСЬКА МОВА.

Тауфик-Кезма. Э л е м е н т а р н ы е  о с н о в ы  грам- 73. 
м а т и к и  а р а б с к о г о  я з ыка ,  в популярном изло­
жении. Из лекций, читанных членом Киев. отд. ВУНАС.
К. 1928. Тираж 130 экз. 576 с. Літограф. УАН. 36. ІФВ 
№ 70. Рец. Ф ал  ь ко вич I. Сх Св 1 — 2: 406 — 7“29.
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74—80

74. Юшманов Н. В. Г р а м м а т и к а  л и т е р а т у р н о г о  
а р а б с к о г о  я з ы к а  под ред. и с предисл. И. Ю. К р а ч- 
ко в с к о  го. Л. 1928, 144 с. Рец. Ф а л ь к о в и ч  I. Сх 
Св 1 — 2: 404 — 6“29.

IX

БІЛОРУСЬКА МОВА.

75. Бузук П. С п р о б а  л і н г в і с т и ч н е є  г е о г р а ф і і  
Б е л а р у с і .  Менск. 1928. УБК пд АГН. Ч. І Фонэтыка 
і морфолегія. Вып. I-ы. Гаворка Цзнтральнае і Усходяе 
Беларусі і суседніх мясцевосьцяй Украіньї і Вялікоросіі 
у першай чверці XX в. 112 с. 4 мапи. Рец. К о в а л ь о в  П. 
ЗІФВ 2 3 : 370-3 “29.

X.

БОЛГАРСЬКА МОВА.

76. Иджилов С. Д. Ч е р в е н о з н а м є. Буквар-читанка
за възрастните. 2. Перераб. изд. X. Центриздат 1929.
120 с. ил [І] вкл. л.

77. Иджилов С. Д. Ч е р в е н о з н а м е. Читанка за
селските политпросветни училища първа степен. X. 
Центриздат. 1929. 278 с., ил., IV с.

78. Раковска А. Лъчи. Читанка за третата група на
трудовите школи в българските села на Украйна. 
Съставили А. Раковска и Р. Неделчева. X. Центриздат.
1928. 266 с. ил.

X I.

ГРЕЦЬКА МОВА.

79. Гавриленко В. Ат е н с ь к и й „Tó h i s t o r i k ó n  lexi-

k о п t e s h e l l e n i k e s  g l o s s e s "  та мова греків СРСР. 
НЗ ПНДК 1ЕК 3:79 — 83“29.

XII.

ЕСПЕРАНТО.

80. -і Ізґур І. Е с п е р а н т о ,  як з а с і б  м і ж н а р о д н ь о -  

fy^ r}'r-ię « 0 з в ’ язку .  ЧП 9:18 — 20“29.
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81—90

X I I I .

ЄВРЕЙСЬКА МОВА.

Hofschtein D., Jochinson /., Spiwak A. A r b e t s c h u l .  81. 
C h r e s t o m a t i e .  Farn zweitn lernior. K- „Kultur—Lige“.
1929. 300 S.

Mischkovski L., Makogon A. K a m f  u n  O i f b o i .  82. 
C h r e s t o m a t i e  farn 5-tn lernior tun der Arbetschul. 
Zentfarlag. 1929. 428 [4] S.

Schriftti. Erschter band. Katedre far id. Kultur ba der 83. 
aiukr. wisnschaftlecher akademie, literarische u filologosche 
sekzies. 1929. 344 S.

SluzkiB. L e k s i k o n f u n  p o l i t i s c h e r  und  fremd- 84. 
wer t er .  Zunoifgeschtelt. — B. S l u z k i .  Red.  I. L i  be r- 
berg ,  H. K o s a k e w i t s c h .  K. ,,Kulturlige“. 1929.1006 S.

Soliterman M. un Zarudi M. H a n t - b i с h 1 fa r  85.
i d i s c h e r  o r t o g r a f i e .  Kamenetz-Podolsk. Bildinspek- 
tur. 1929. 20 S.

Spiwak A. U n s e r  wor t .  Arbeitbuch of schprach. 86.
Erschter teil. K. „Kultur-lige*. 1929, 140 S.

Ці ідіше шарах. Єврейська мова. Двохмісячний 87.
журнал філолог, секції катедри єврейської культури 
при У. А. Н., ч. ч 1 — 13 за 1927 — 28 роки. Рец. Е м ша ,
Пр Пр 7. IV. 929.

З арецький А. Б а з у н д е р г а й т  ф у н  ї д и ш  кеґн  88. 
р у с и ш  (особливості єврейської мови проти російської). 
Викладачам російської мови в єврейській школі. ЦВН 
СССР. М. 1928, 32 с. Рец. М а йд а н с ь к и й М. РО  
5 : 74 — 5“29.

XIV.

КАВКАЗЬКІ МОВИ.

Полторацькшї Ол. Н е б а г а т о  п р о  З а к а в к а з ь -  89,
к у п р е с у .  ЧП 9:46 — 51 “29, [Тут є також відо­
мості про мову та правопис Закавказьких газет].

XV.

КУРДСЬКА МОВА.

Курдський алфавит. ВИО, 22. Ш. 929, № 1904. 90
[Коротка замітка про латинізовану курдську абетку]. 0 Л

2. Проф. М . Семенів. Мовознавство.

і  л ьв ів сь к і "бібліотека ї ~ ЇГ
§ АН УРСР

81.

82.

83.

84.

85.

89.

90.



91— 96

XVI.

ЛАТИНСЬКА МОВА.

91. Коцевалов А. С. З а м е т к и  к Ка туллу .  НЗ ПНДК 
і ЕК 3 : 63 — 6 ’29. [Толкование некоторых мест из Ка­
тулла.]

XVII.

МІЖНАРОДНІ МОВИ.

Див. Е с п е р а н т о  № 80, а також №

XVIII.

МОЛДАВСЬКА МОВА.

92. Кйор П. И. Д и с п р и о р ф о г р а ф и я  л и н г и й мол- 
д о в а н е ш т ь .  Бырзу. 1929. 15 с. Комитету ди штиинцы 
молдовинеск. Секция ЛИНГВИСТИКЫ. №  1.

93. Копержинський К. і Карачківський М. О р г а н і ­
з а ц і я  н а у к о в о г о  д о с л і д у  в А в т о н о м н і й  М о л ­
д а в с ь к і й С о ц і я л і с т и ч н і й  Р а д я н с ь к і й  Р е с ­
публ і ц і .  У 38:171— 4’29. [Тут відомості також про 
діяльність лінгвістичної секції Молдавського наукового 
комітету та про справу молдавського правопису].

XIX.

НІМЕЦЬКА МОВА.

94. Fńsch ans Werk. Fibel und erstes Lesebuch. Fur die 
deutschen A beitsschulen der Ukraine. Ausgearbeitet von 
einem Aus ;huss des Lehrkórpers des Prischiber deutschen 
Padtechnikums. 3. durchgesehene Auflage... [Charków]. 
Zentrverlag. 1929. 128 S., ill.

Ł5. Mikwitz R. И. D ie  Z w e c k m a s s i g k e i t  der
S p r a c h r e f o r m .  EA 6 — 7:272— 5“59]. [Про потребу 
реформувати німецьку граматику й правопис].

96. Niirnberg О. W e l c h e s  i st  d i e b e s t e M e t h o d e
f ur  d e n  R e c h t s c h r e i b u n t e r r i c h t  i n  der  M a s ­
se n sc h u l e ?  EA 2 :56—8“29.
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97— 108

Patak A. D e m  M o r g e n r o t  e n t g e g e n .  Lesebuch 97.
fur die deutschen Arbeitsschulen der Ukraine. 5. Auflage. 
[Charków], Zentralverlag. 1929, I. T. (Fur das zweite 
Schuljahr). 160 S, ill.

Patak Andreas. D em  M o r g e n r o t  e n t g e g e n .  98.
Lesebuch fiir die deutschen Arbeitsschulen der Ukraine. 3. 
Auflage. Charków. Zentralverlag. 1929. IV T. (Fiir das 
frinfte Schuljahr). 1. 200 S.

Paul R. und Welguni К. О к t о b e r. Fibel und Lese- 99.
buch fur Abendschulen. Charków, Zentralverlag, 1929. 144 S.

R uff Ed. A r b e i t s s c h u l e  u n d  L e s e l e h r m e t h o -  100.
d e. (Zum Artikel „Einiges fiber Leselehrmethoden" von 
Ph. Stoll) EA 5: 186 - 91 “29.

Stoll Ph. E i n i g e s  t i ber  L e s e l e h r m e t h o d e n .  101. 
EA 5:182— 5“29. [Див. також з приводу цієї статті— Ruff Ed. 
Arbeitschule und Leselehrmethode, EA 5 : 186— 91 “29].

Stoll Ph. G l o s s e n  z u m  A r t i k e l :  „W e 1 с h e s і s t 102. 
d ie  b e s t e M e t h о d e і m R e c h t s c h r e i b u n t e r r i c h t  
і n de r  M a s s e n s c h u l e 1' i n  Nr.  2 d i e s s e s  В l a t ­
te s. EA 4 : 146 —8 “29.

Strom Alfred. D e u t s c h e  S p r a c h k u n d e .  Redak- 103. 
tiert v. Prof. A. T h o m s o n .  Vorlesung 1, 2, 3, 4. B3IHO.
[1928 — 1929].

Strom Alma. D e u t s c h e  S p r a c h h e f t e  f i i r d i e  104.
H a n d  des  S c h u l e r s .  Von Alma und Alfred Strom.
3. verbesserte Auflage. Charków, Zentralverlag. 1929. I. Heft.
(2- Gruppe). 78., [2] S. .

Strom Alma. D e u t s c h e  S p r a c h h e f t e  f u r  d i e  105.
H a n d  des  S c h u l e r s .  Von Alma und Alfred Strom.
3. verbesserte Auflage... Charków, Zentralverlag. 1929. 2. H.
(3. Gruppe).

Strom Alma. D e u t s c h e  S p r a c h h e f t e  fti r d i e  106.
H a n d  des  S c h u l e r s .  Von Alma und Alfred Strom.
2. verbesserte Auflage... Charków, Zentralverlag. 1929.
3. Heft (4 Gruppe). 120 S.

v

Tschyzewskyj D. —  Чижевський Д. „ U e b e r m e n s c h " ,  107. 
„ii b e r m e n s с h 1 і с h “. (Zur Geschichte dieser Worte und 
Begriffe). ЗІФВ 23:31— 5*29.

Бургардт Ж ■ H a m m e r  u n d  S i c  h el. Lehrbuch der 108. 
deutschen Sprache von Josephine Burghardt. Підручник 
німецької мови для робфаків, профшкіл та трудшкіл.
З фонет. та грамат. додатками О. Б у р г а р д т  а. Вид. 6.
Част. 1. [X], „Книгоспілка“. [1929]. 254 с.
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109— 118

109. Губе А., Кан Б., Озолінг X. Р о б о ч а  к н и ж к а  
ні  * г ц ь к о ї  мови.  Для робітничих факультетів, тех­
нікумів і вищих шкільних закладів. У 2 част. [X]. ДВУ. 
1929. Част. 1. 192 с.

110. Губе А., Кан Б., Озолінґ X. Р о б о ч а  к н и ж к а  
н і м е ц ь к о ї  мови.  Для робітничих факультетів, тех­
нікумів і вищих шкільних закладів. У 2 част. [X]. ДВУ 
1929. Ч. 2. 180 с.

111. Зелінський Г. Н і м е ц ь к а  м о в а  в а ґ р о п р о ф -  
ш ко ла х .  (Методичні вказівки). СГО 2: 15 — 6“29.

112. Немецкий язык. Лекции составлены группой под ред. 
и при ближайшем участии Э. Г. Й о г а н с о н .  [X] „Униз- 
дат“ 1929. Академия иностранных языков. Вып. 1, 88,16 с. 
Сброшюровано с приложением: „Литературная хресто­
матия. Приложение к курсу нем. языка" с отдельн. 
тит. л. и пагинацией.

113. Немецкий язык. Лекции составлены группой препод. 
под ред. и при ближайшем участи Э. Г. Й о г а н с о н .  
[X], „Униздат“ 1929. Акад. иностр. языков. Вып. IV 64 с.

114. Немецкий язык. Лекции составлены группой пре- 
подава^телей под ред. и при ближайшем участии
Э. Г. Й о г  а н е о н  а [X] „Униздат" 1929. Академия ино­
странных языков. Вып. V. 80 с.

115. Немецкий язык. Лекции составлены группой пре­
подавателей . под ред. и при ближайшем участии
Э. Г. Й о г а н с о н .  [X]. „Униздат". 1929. Академия ино­
странных языков. Вып. VI. 96 с.

116. Німецька мова для інженерів, техніків і студен­
тів. Для вжитку в тех. учбових закладах і позашкол. 
вивчання. [X], ДВУ, 1929. Техноглот. Вип. І. Математи­
ка й механіка. Склав іиж. І. Л. Ко р ин .  96 с., [І] вкл. 
арк. Правила й пояснення рівнобіжно укр. і рос. мовою. 
Вип. II теплота. Склав І. Л. Ко р и н ,  60 с.

117. Поликовский И. В. Mein erstes deuisches Buch 
Практический учебник немецкого языка. Изд. стерео­
тип. Составил Й В. П о л и к о в с к и й ,  лектор Одесск. 
высшей школы, при содействии А. Г. В у р с т е р .  
преп-цы трудшкол. Ч. I — [X], 1929. Ч. I. VI, 80 с.

118. Поликовский И. В. Mein zweites deutsches Buch. 
Практический учебник немецкого языка. Составил 
И. В. П о л и к о в с ь к и й, лектор Одес. высшей школы, 
при содействии А. Г. В у р с т е р ,  пре-цы трудшкол. 
7 изд. стереотип. [X], ГИУ 1929 Ч. 2. IV 120 с.
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Програмні матеріали для ІІ-го концентра труд. 119. 
шкіл. X. „Народній учитель". 1929.

Цвілінська. О. Meine ersten Schritte. Практичний під- 120. 
ручник німецької мови. Charków, Zentral-Verlag. 1929.
Ч. 2. 68 с.

Шаровольськиії І. Нім-укр. словник. Див. № 229. 120а.
Шифрин В. И. Н е м е ц к о - а н г л о - р у с с к и й сло- 121. 

в а рь .  Составили по последнему нем. изд. словаря 
А л ь ф р е д а  LII л о м а н а  и другим источникам инж,
В. И Ш и ф р и н  [X], ..Космос". [1929], 1012 с.

XX.

ПЕРСЬКА МОВА.

Журбенко А. Латинський альфабет у Персії. Сх Св 122. 
1 — 2:369 — 71 “.29.

XXI.

ПОЛЬСЬКА МОВА.

Czarnecka G. S i e r p  i mi o t .  Elementarz dla do- 123. 
rosłych. Wyd. 2. popr. Charków. Centrwydaw. 1929. 150, 
іл. 2.

Czarnecka G. S i e r p  i mi o t .  Elementarz dla do- 124. 
rosłych. Wyd. 3. popr. Charków, Centrwydaw. 1929. 150. s
il, [2] s.

Do pracy. Pierwsza do czytania po elementarzu dla 125.
/

1-ej grupy. Trymestr II. Zebrana i ułożona na podstawie
J

inaterjalów Brudzyńskiej, Krzyżanowskiego i innych pod 
red. CPBO LKO Ukrainy. Charków, Centrwydaw. 1929.
741, ill.

XXII.

РОСІЙСЬКА МОВА.

А) ІСТОРІЯ РОСІЙСЬКОЇ МОВИ, СИНТАКСА ТА 

ТЕРМІНОЛОГІЯ.

Веселовська 3. М. Н а р о д и  я у к р а ї н с ь к а  й ро- 126. 
с і йс ь к а  т е р м і н о л о г і я  к у л ь т у р и  к о н о п е л ь  
та льо ну .  НЗХНДКМ 2 :6 3 - 7 6 “29.

119— 126
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127— 138

127. Дурново Н. В в е д е н и е  в и с т о р и ю  р у с с к о г о  
я з ыка .  Ч. I. Spisy Filosoficke Fakulty Masarykovy Uni­

versity v Brne, cislo 20. Brno. 1927, ст. XXXII+  266 
(з 4-ма діялекгологічними мапами). Рец. К у р и л о  О. 
ЗІФВ 22 — 23 : 375 — 405“29.

128. Пеиисовский А. М. Р у с с к и й с и н т а к с и с  в н а ­
у ч н о м  о с в е щ е н и и .  3-є изд. М. — Л. 1928, 579 с. 
Рец. Б у л а х о в с ь к и й  Л. проф. ІДО 4:223 — 5“29.

В) ЛІТЕРАТУРНА МОВА.

1) ПРАЦІ ПРО ЛІТЕРАТУРНУ РОСІЙСЬКУ МОВУ ВЗАГАЛІ.

129. И. З а  ч и с т о т у  языка. ВИО, 23. IV. 929. [Популяр­
ная статья о витиеватости языка газет и других изданий].

1 ЗО. Каганович И. А. О в р е м е н я ы х  ф у н к ц и я х  п р и ­
ча стий в р у с с к о м  л и т е р а т у р н о м  я зыке .  
НЗ ХНДКМ 2: 151 — 7 Г  29.

131. Патокова О. В. Н а б л ю д е н и я  на д  я з ы к о м  н а ­
учно й пр о з ы.  НЗ ХНДКМ 2:77 — 96“29.

132. Светлов А. Ч т о  н а д о  з н а т ь  р а б к о р у  и р а ­
б о т н и к у  р е д к о л л е г и и .  Од. 1929, с. 87. [Є корот­
кі уваги до мови робкорівських заміток].

133. Школя Г. С у к о н н ый язык.  ВИО, 27. П. 929, 
№ 1882. [О канцелярском языке].

2) МОВА ПООДИНОКИХ ПИСЬМЕННИКІВ.

134. [Блок А.} Курилова Л. А. И з  н а б л юд е н и й над 
с и н т а к с и с о м  А. Бло к а .  НЗ ХНДКМ 2:113 — 150*29.

135. [Квипка-Основ'яненко Г.\. Веселовсъка 3. Із с п о ­
с т е р е ж е н ь  на д  с и н т а к с о ю  р о с і й с ь к и х  т в о ­
р і в  Г. Хв.  К в і т к и-0 с н о в’я н е н к а. Квітка-Основ’я- 
ненко. Збірник. [1929], с. 133 — 146.

136. [Квітка-Основ’яненко Г). Державин В. О р у с с к о м  
л и т е р а т у р н о м  я з ы к е  Г. Ф. К в и т к и - О с н о в  ь я- 
ненка .  Квітка-Основ'яненко. Збірник. [1929], с. 174-197.

137. [Квітка-Основ яненко Г]. Фінкель О. М. Г. Ф. Кв і т ­
ка  — п е р е к л а д а ч  в ла с них  тв о р і в .  Квітка-Основ’я- 
ненко. Збірник. [1929]. с. 107 — 132.

138. [Сковорода Г. С.] Маслов М. А. проф. П е р е в о д и  
Г. С. С к о в о р о д и .  НЗ ПНДК ІЕК 3:29 — 34“29.
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139— 148

[Толстой Л.} Горун І. У к р а ї н і з м и  в т в о р а х  139. 
Л. Т о л с т о г о .  ЗОНТ СІФ 2 :9  — 11 “29.

С) ПРАВОПИС.

Кротевич Е. В. Р у с с к и й язык.  Орфографический 140. 
справочник. Под ред. проф. Н. К. Г р у н е  к о г о .
К. Автор. 1929. 62, [2] с.

Левин С. О р т о г р а ф і я  в шко л і .  РІП 3:37 — 141. 
45“29. [Схема класифікації помилок].

D) ШКІЛЬНІ ПІДРУЧНИКИ.

Арнаутов В. А., Водолажченко О. Г., Езерский М. П., 142 
Куліш Н. Г , Мостовой А. Т, ГІаняенко М. Ю. Н а ш е  
с ло в о .  Букварь. Под общ. ред. В. А. А р н а у т о в а .
Изд. 4. X ГИУ 1929. 62 с., илл. [2] с.

Арнаутов В. А. Водолажченко О., Езерский М., Мо- 143. 
стовой А., Панченко М. Н а ш е  с л о в о .  Книга для 
чтения во 2-й групе труд. школ. Под общ. ред.
В. А р н а у т о в а .  2 изд. испр. X. ГНУ. 1929. 292. с. илл.

Арнаутов В ., А. Водолажченко О. Г. Езерский М. И., 144. 
Кулиш П. Г., Мостовой А. Т., Панченко М. Ю. Н а ш е  
с ло в о .  Первая после букваря книга для чтения. Под 
общ. ред. В. А. А р н а у т о в а .  Рис. худ. Л е г л о  в а.
Изд. 4. [X], ГИУ. 1929. 120 с. илл.

Арнаутов В. А., Водолажченко О., Езерский М., 145. 
Мостовой А., Панченко М. Н а ш е  с л о в о .  Книга для 
чтения во 2-й гр. трудшкол. Под общ. ред. В. А р н а у ­
то ва .  4 изд. исгір. [X], ГИУ. 1929. 292 с., илл.

Арнаутов В. А., Водолажченко О., Езерский М., Мо- 146. 
стовой ТІ. Панченко М. Н а ш е  с ло в о .  Книга для
чтения в 3-й группе труд, школы. Под общ. ред.
В. А р н а у т о в а .  4 испр, изд. [X], ГИУ, 1929. 292 с., 
илл., [4] с.

Арнаутов В. А., Водолажченко 0., Езерский М., Мо- 147. 
стовой П. Панченко М. Н а ш е  с ло в о .  Книга для чте­
ния в 4-й. группе трудовой школы. Под общ. ред.
В. А р н а у т о в а .  4 изд., [X], ГИУ. 1929. 272 с., илл.[4| с.

Арнаутов В. А., Водолажченко О., Езерский М., Мо- 148. 
стовой П. и Панченко М. Н а ш е  с л о в о .  Книга для
чтения в 5-й группе труд, школы. Под общ. ред.
В. А р н а у т о в а .  4 перераб. изд., [X], ГИУ. 1929. 418, [2] с.
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149— 156

149. Арнаутов В. А., Водолажченко О., Езерский М.,
Мостовой П. и Панченко М. Н а ш е  с ло в о .  Книга 
для чтения в 6 группе труд, школы. Под общ. ред.
В. А р н а у т о в а .  4 испр. изд., [X — К], ГИУ. 1929. 506,
[2] с.

,150. Арнаутов В. Л., Водолажченко О., Езерский М.,
Мостовой П. и Панченко М. Н а ш е  с ло в о .  Книга 
для чтения в 7-й группе труд, школы. 4 переробл, 
изд. Под общ. ред. В. А р н а у т о в а .  [X], ГИУ, 1929. 
452, [4] с.

151. Баженов П. М. и Ку до ко це в И. А. П е р в ы е  шаги.
Рабочая книга по русскому языку. Для 3-х групп гор. 
и сел. школ с укр. яз. прелодования. Букварно-грамма- 
тич. часть под ред. проф. Л. А. Б у л а х о в с к о г о .
X. ГИУ. 1929. 434 с., илл., [6] с. Рец. П р о з о р о  в-
ський О. РО  3:72'30.

152. Миртов. А. В. Г р а м м а т и к а  р у с с к о г о  я з ыка .  
(С параллелями из укр. языка). Изд. 5. X. ГИУ. 1929.-
Ч. 2-я 156 с.

153. Павлов В.Д., Шишкин и Стефановскиа Г1. А. С б о р ­
ник  с т и л и с т и ч н ы х  с и н т а к с и ч е с к и х  у п р а ж ­
нений. Руководство к выработке правильно построен­
ной речи. Пособие для рабфаков и школ взрослых по­
вышенного типа. Под ред. В. Д. П а в л о в а  и Ш и ш ­
к и н а  М.

154. Поликовский А. М., Андреевская М. П., Губская А. П. 
П е р в ы е  у р о к и  р у с с к о г о  я з ыка .  Ч. I. Книга для 
ученика. ГИЗ. 1928. 94 с. Методическое приложение к 
„Первым урокам русск. языка". Ч. I. 1928. 24 с. П е р ­
вые у р о к и  р у с с к о г о  я з ыка .  Ч. 2. Для 3-го года 
обучения. 1928, 204 с. Рец. Б у л а х о в  с кий Л. проф. 
РО  5: 73“29.

Е) МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ РОСІЙСЬКОЇ МОВИ.

155. Зарецъкий А. Б а з у н д е р г а и т  ф у н  їдиш кеґн 
русиш. (Особливості єврейської мови проти російської). 
Викладачам російської мови в єврейській школі. ЦВН 
СССР. М. 1928, 32 с. Рец. Ма йд а н с ь к ий.  РО
5 : 74 — 5 —  29.

156. Прозоровский О. З а н е п а д  г р а м о т н о с т и  в 
ш к о л а х  і з а х о д и  б о р о т ь б и  з цим я в и ще м .  
РО  2 -.25— 44“ 29.
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157— 166

Родной язык и литература в фабзавуче и проф- 157. 
школе. Методическое письмо. (Библиотека рабочего 
образования. № 20). О РО  и ИП Главпрофобра НКП 
РСФСР. ГИЗ. 1928, 96 с. Рец. Д у б р о в и н  Г. Ш О 
3:210 — 1 “29.

Сапухін П. Р о с і й с ь к а  м о в а  в с і л ь с ь к і й 158. 
у к р а ї н с ь к і й  шко л і .  PO 6:40 —  5“29.

F) ПРОГРАМИ.

Обсяги знаннів з руської мови. Рік перший. [Для 159. 
самоосвітника]. Самоосвіта 4 (додаток): 13 — 5“ листо­
пад. 1929.

Програми інститутів народньої освіти (факультет 160. 
с о ц і а л ь н о г о  виховання). X. В ЗІНО. 1929. с. 217 — 27 
[програми з укр. та рос. мови, методика мови, та літе­
ратури].

Програми педагогічних технікумів. НКО. Держ. 161. 
Наук.-методолог. комітет. Вид. ВЗІНО. X. 1929. [Про­
грами з курсів україн. та російськ. мов і основ мовознав­
ства на сс. 16 — 25].

Програмні матеріяли для ІІ-го концентра труд. 162. 
шкіл. X. „Народній учитель". 1929. [4], 280 с.

XXIII.

СЛОВІСТИКА ТА СЛОВ’ЯНСЬКІ мови.
Sievers Ed. Altslavich е und ja . Leipzig. 1925. Рец. 163. 

Г р у н с ь к и  й М. проф. ЗІФВ. 21 — 22:364 — 74“29.
Абрамович. Д  3 н о в і ш и х  п р а ц ь  п р о  С л о в о  164.

о . полку  І г о р е в і м .  У 38:131— 3“29
Булаховський JI. А. проф. —  Bulachovskij L. Prof. 165. 

Die bóhmische Quantitat. II. Die Formen. H3 X НДКМ 
2:35 — 49“29. [Продовження праці JI. А. Булаховського. 
„Чеська часокількість" НЗХНДКМ 1:5 — 18*27].

/  Драй-Хмара М. проф. П р о б л е м и  с у ч а с н о ї  сл о- 166.
* в і с т и к и. (З приводу статті Р. Якобсона „Uber die heu- 

tigen Voraussetzungen der russishen Slawistik"). Пр Пр 
295“22. XII 929. [Стан словістики в ССРР; проблеми 
методології словістичних студій; конкретні заходи щодо 
кращого розвитку словістики в УСРР]. [Стаття Р. Якоб­
сона надрукована в „Slavische Rundschau", 1929, № 8].
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167— 175

167. Огієнко /. проф. К о с т я н т и н  і Ме фо д і й,  ї х
жи т т я  та д і я л ь н і с т ь .  Історично-літературна мо­
нографія. Частина І. Варшава. 1927, Студії до україн­
ської граматики, книжка IV. Рец. X а р л а м п о в и ч К. 
У 33: 124 — 33“29.

16S. Огіенко /. О п о в і д а н н я ,  ч е н ц я  Х о р о б р о г о
п р о  п и с ь м е н а  с л а в ’ я н с ь к і .  ЗІФВ 16:26— 47“28. 
Замітка про цю працю К о п е р ж и н с ь к о г о К. 
У 33:161 “29.

169. Степовий А. проф. Д е щ о  п р о  с т а н  с л а в і с т и к и  
на з а х о д і .  ЗІФВ 21 — 22:143“29.

XXIV.

ТЮРКСЬКІ мови.
170. Гордлевський В. А. проф. Г р а м м а т и к а  т у р е ц ­

к о г о  я з ыка .  М. 1928, 159 с. Рец. Т. Г р у н і н  Сх Св
1 — 2:200 — 1 “29.

171. Грунін / ' . / . Н о в и й  а л ь ф а б е т  в Т у р е ч ч и н і .  
Сх Св 1 — 2:339 - 4 6 “29.

172. V " Кримський Аг. акад. Т ю р к  и, ї х н і  м о в и  та л І- 
т е р а т у р и .  ЗІФВ 23:313. — 51 “29.

172а. Семенів М. М. Див. № 13.
173. Чебан-Заде проф. „ З а м е т к и  о я з ы к е  и с л о ­

в е с н о с т и  кумы ко  в“ Вид, Т-ва „Обследования и 
изучения Азербайджана“ тюркською мовою, 1926. Баку. 
Рец. А. С а ф а р о в. Сх Св 1— 2:417“29. [Тут є й порів­
няння форм кумиксько! мови з граматичними формами 
інших тюркських діялектів].

XXV.

УКРАЇНСЬКА МОВА.

А) ЗБІРНИКИ.

174. Збірка постанов про українізацію (центральних і 
округових органів Компартії й Радвлади). Херсон, Хер­
сонські державні курси українознавства. 1929. 47 с.

175. Збірник Центральних державних курсів україно­
знавства. Збірник другий. За ред. П. Г р е б і н н и к а 
(відп. ред.), М. О с и п о в а ,  Д. Р у д ч е н к а ,  М.  В а ­
с и л ь к і в с ь к о г о .  Ц. ДКУ при УГІО НКО, ДВУ, 1929, 
195, с. Рец. Т к а ч е н к о  І в. На гром. роб. 17: 12“29.
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176— 182

Український дія ле кто логічний збірник. Книжка II. 176. 
Редактори: О. Н. С и н я в с ь к и й  та акад. А. Є. К р и м ­
ський К. 1929 276 с. Історично-філологічний відділ 
ВУАН. Збірник № 64, II. Праці Діялектологічної комісії 
під головув. акад. А. Є. Кримського

В) ПРАЦІ ПРО УКРАЇНСЬКУ МОВУ ВЗАГАЛІ.

Мироненко М. Н а р и с и  з у к р а ї н с ь к о ї  м о в и, X. 177. 
Вид. Укр. робітник. 1929, 95 с. [Зміст: Територія й суча­
сний стан української мови. Про походження україн­
ської мови. Головніші етапи розвитку укр. літературної 
мови. Мова й діялект. Про чужомовні слова в укр. мові.
Чому ми не пишемо й не говоримо Шевченковою мовою. 
Коротка історія україн. правопису].

Загальний курс української мови. За ред. проф. 178. 
Л. А. Б у л а х о в с ь к о г о. Склали: Б. Т к а ч е н к о ,
М. Й о гаи с єн,  М. П е р е г і н е ц ь ,  М. Н а к о н е ч н и й,  
проф. Л. Б у л а х о в с ь к и й ,  проф. К. Н ім  чино в .
X., ВЗІНО, 1929. Лекції I-XIV. 304 с.

С) ІСТОРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ.

Бузу к П. проф. Н а р и с  і с т о р і ї  у к р а ї н с ь к о ї  179. 
м о в и .  Вступ, фонетика і морфологія з додатком 
історичної хрестоматії. К. 1927. 96 с. 36. ІФВ 48. Рец.
1) Г р у н с ь к и й  М. ЗІФВ 15:260 — 70“27. 2) Д е м ’ ян-
ч у к В. ЗІФВ 15:231— 45“ 27. 3) Відповідь Б у з у  к а на 
рец. Грунського і Дем’янчука ЗІФВ 19:353 — 69“28.
4) Д е м ’я н ч у к  В. З приводу відповіди проф. Бузука на 
рецензію на його книгу. „Нарис"... ЗІФВ 23:380 — 7“29.

Борецький ГІ. і Ш аля Ів. У к р а ї н с ь к а  м о в а .  180. 
Практично-теоретичний курс. Вид, сьоме. Книгоспілка 
1929 335 с. [Укр. літерат. мова с. 295--301, зразки 
укр. літер, мови (з 11 віку починаючи), с. 301— 9].

Дурново И. В в е д е н и е  в и с т о р и ю  р у с с к о г о  181. 
я з ыка .  Ч. I. Spisy Filosoficke Fakulty Masarykovy Uni­

versity v Brne, cislo 20. Brno. 1927, ст. XXXII —j— 266 з 4-ма 
діялектологічними мапами). Рец. К у р и  л о в а  О. ЗІФВ
22 — 23:375...-405“29.

Історичний курс української мови. [Склали] Б у- 182. 
зу к  П. О., Н і м ч и н о в  К., С у л и м а  М. Ф. X. ВЗІНО 
1929— 1930. [Вийшли лекції І — IX]. 197 с.
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183— 191

183.

184. 

184а.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.

Тимченко Є . проф. К у р с  і с т о р і ї  у к р а ї н с ь к о г о  
я з ик а .  Вступ і фонетика. [К]. ДВУ. 1927. 171. Рец. 
1) Б у л а х о в с ь к и й Л. ЗІФВ 15:271— 6“27. 2) Грун- 
ський М. ЗІФВ 15:260 — 70“27; 3) Відповідь Тим- 
ч е н к а  Є. У 2 8 :133“29. 4) Відповідь Б у л а х о в с ь к о -  
г о Л. ЗІФВ 23 : 377 — 8 “29. 5} До даток Г р у н с ь к о г о  М. 
до замітки Булаховського. ЗІФВ 23:378— 9“29.

D) ДІЯЛЕКТОЛОГІЯ.

Бузу к ТІ. Д і я л е к т о л о г і ч н и й  н а р и с  П о л т а в ­
щини '  УД 36 2:150 — 97“29.

Гладний Г. Г о в і р к а  с е ла  Н е х в о р о щ і  Андру- 
ш і в с ь к о г о  р а йо н у  Б е р д и ч і в с ь к о ї  о к р у г и  
(кол. Житомирського повіту). УД Зо 2:109 — 157“29.

Горецькиа П. і Шаля / . У к р а ї н с ь к а  мова .  Прак­
тично-теоретичний курс. Вид. сьоме. Книгоспілка. 1929 
335 с. [Діялекти укр. мови, див. с. 284 — 94].

Данилов Г. Я з ы к  о б щ е с т в е н н о г о  к л а с с а  (по 
данным говора м. Белик Полтавского округа). Ученые 
записки Института языка и литературы. РАНИОН. Москва. 
3:163 — 94“29. Рец. К а г а н о в и ч  Н. Сумні наслідки з 
веселої наукової мандрівки. Крит. 7 — 8:56 — 68“29.

Курило О. П р о  н е з а л е ж н у  в і д н а г о л о с у  
з м і н у  а по  м’ я к и х  к о н с о н а н т а х  та по  _£ в 
у к р а ї н с ь к и х  д і я л е к т а х .  УД 36 2:75— 107“29.

Курило О. С п р о б а п о я с н и т и  п р о ц е с  з м і н и  
о, е в н о в и х  з а к р и т и х  с к л а д а х  у п і вде нн і й 
г р у п і  у к р а ї н с ь к и х  д і я ле к т і в .  (З мапою П о­
ділля). К. 1929. 88 с. Уваги до цієї праці див. Т о м ­
с о н  О. проф. Замітки про південно-вкраїнське і із о, е 
ЗІФВ 23 :26“29. Рец. (на працю Курилової) Ко б иля н-  
с ький Б. ЗІФВ 23:376 — 7“29.

Расторгуев П. проф. П р о  п о л ь с ь к и й та б і л о ­
р у с ь к и й в п ли в  на у к р а ї н с ь к і  г о в і р к и  кол. 
Сідлецької губернії. УД 36 2:189 — 209“29.

Рудницький Є. З л о ж е н е  р е ч е н н я  у гуман- 
с ь к и х  д і я л е к т а х .  УД 36 2:211 — 30“29.

Садиленко М. А. У с т о й ч и в о с т ь  к у б а н с к о г о  
я з ык а .  Сборник статей по экон. культ. Труды Сев,- 
Кавказ. Ассоциации Научн -исслед. Институтов № 26 
Краснодар. 1927. с. 17 —  28. Рец. П а р а с у н ь к о  В. 
ЗІФВ 23:373 — 6 “29.
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Синявський О. З У к р а ї н с ь к о ї  д і я л е к т о л о г і ї .  
(Про фонематичний принцип v діялектології). УДЗб 
2:231 — 73“29.

Сїкиринський Т. Д о  о с о б л и в о с т е й  с л о в н и к а  
С л о б о д и  С т о я н о в и  З а х а р ’ ї в с ь к о г о  р а йо н у  
на О д е щ и н і .  ЗОНТ С1Ф 3:73 —  81 “29.

Сулима М. Ф. У к р а ї н с ь к а  д і я л е к т о л о г і я .  
Перші три лекції з кн. „Історичний курс української 
мови“ [склали: Б у з у  к П. О., Н і м ч и н о в  К.. С у л и ­
ма М. Ф.]. X. ВЗІНО . [1929 -30], с. 6 — 67.

Томсон Олександер проф. З а м і т к и  п р о  п і в д е н- 
н о в к р а ї н с ь к е  і із о, е. ЗІФВ 29 : 25 — 6 “ 29.

Український діалектологічний збірник. Книжка II. 
Редактори: О. Н. С и н я в с ь к и й  та акад. А. Є. К р и м ­
ський.  К. 1929. 276 с. історично-філологічний відділ. 
ВУАН. Збірник №  64, II. Праці Діялектологічної комісії 
під голов, акад. А. Є. К р и м с ь к о г о .

Чистяков В. Ф. О п и с а н и е  г о в о р а  с т а ницы 
П а ш к о в с к и й (К д и а л е к т о л о г и и  у к р а и н с к о ­
го я зыка ) .  Сб. статей по екон. и культ. Труды Сев.- 
Кавказ Ассоциации Научн.-иссл. Институтов № 26. 
Краснодар. 1927, с. 28 — 37. Рец. П а р  а с у н ь  ко  В. 
ЗІФВ. 23 : 37 — 6“29.

Шаля І. У к р а ї н с ь к а  л і т е р а т у р н а  м о в а  та 
мова  К у б а н щ и н и .  ЧШ  5 — 6 : 126 — 32 “29. [Характерні 
особливості кубанських українських говорок; автор від­
кидає заперечення проти застосування укр. мови в держ. 
й громадському житті українців на Кубанщині].

Е) НАГОЛОС.

Булаховський Л. проф. П о р і в н я л ь н о - і с т о р и ч н і  
у в а г и  до  у к р а ї н с ь к о г о  н а г о л о с у .  36 ЦДКУ 
2:7 —  15 — 15“29.

Веселовська 3. У к р а ї н с ь к и й  н а г о л о с  у „Л е­
к с и к о н і ” П. Б е р и  иди.  ЗІФВ 21 — 22 : 7 — 28“29.

Небожівна 3. Н а г о л о с  у с п р и р о с т к о в а н и х  
і м е н н и к а х .  36 ЦДКУ 2:16 — 22“29.

F) ФОНЕТИКА та ОРТОЕПІЯ.

Гор—кий П. П р о  п р а в о в и м о в у  а б о  о р то е-  
п і ю л і т е р а т у р н о ї  мови .  ЧШ  5 —  6 : 197 — 200“29. 
[Подано найпоширеніші порушення правовимови й по­
ділено їх на групи].

192-

192.

193.

194.

195.

196.

197.

198.

199.

200.

201 ,

-202

2 0 2 .
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203. Михальчук К. З а у в а ж е н н я  до  п р а ц і  В. Н а- 
у ме нка :  „ О б з о р  ф о н е т и ч е с к и х  о с о б е н н о с т е й  
м а л о р у с с к о й  р е ч и“, (К. 1889 р.) УД 36 2 : 43 — 74“29.

204. Троян І. П р и г о л о с н і  ф о н е м и  у к р а ї н с ь к о г о  
л і т е р а т у р н о г о  я з и к а  ii в и м о в а .  36 ЦДКУ 
2:38 — 51 “29.

G) СИНТАКСА.

205. Гладкий М. М о в а  с у ч а с н о г о  у к р а ї н с ь к о ­
го п и с ь м е н с т в а .  Синтакса. Ж Р 1 : 159 67 “ 29; 
3:131 —40“29

206. Матвієнко О. С и н т а к с и ч н і  п а р а л е л і .  36 ЦДКУ 
2:23 —  37*29,

207. Мироненко Мих. У к р а ї н с ь к а  ф р а з е о л о г і я .  
(Прийменники дієслівні та прикметникові конструкції, 
сполучні вислови). За ред. проф. М. Г р у н с ь к о го, 2-е 
вид. переробл. й на багато доповн.Х. К. ДВУ. 1929. 176 с.

208. Семенів М. М. проф. П р и й м е н н и к о в і  к о н ­
с т р у к ц і ї  в мо в і  їв. К о т л я р е в с ь к о г о .  І. Слово­
сполучення з прийменником ПОПІД і словосполучення 
з прийменником 3-ГІІД. II. Словосполучення з прий­
менником П ІД-f- акузатив. ЗОНТ СІФ 3:63 —  72“29 і 
окрема відбитка, Одеса, 1929.

209. Смеречпнський С. С п о с о б и  в і д н о с н о ї  ( р е л я ­
тив но ї )  с п о л у к и  в у к р а ї н с ь к і й  мові .  ЗІФВ 
2 5 :1 -  31 “29.

210. Сулима М. Ф. проф. Р е ч е н н я  з п р и с у д к о м  
на — НО,  — ТО в м о в і Л е с і  У к р а ї н к и .  (Матеріяли 
та уваги). НЗ ХНДКМ 2:51 - 61 “29.

• 211. Сулима М. проф. У к р а ї н с ь к а  ф р а з а ,  X. 1928.
96. с. Рец. Г о р е ц ь к и й  П. ЧШ  4:207 — 9“29.

212. Хращевський М. Д е я к і  ф р а з е о л о г і ч н і  о с о б ­
л и в о с т і  м о в и  А С в и д н и ц ь к о г о .  ЗІФВ 21 — 
22:119 — 48“29 і окрема відбитка. К. 1928.

Н) ЛЕКСИКА.

1) ЛЕКСИКОЛОГІЧНІ ПРАЦІ.

213. Petrov. A. Prof. Петров А. проф. д-р. Karpatoruske 
pomistni nazvy z рої. XIX, a z рос. XX st.— К ар  п а т о ­
р у с  с к і я  м е ж е  вы я на з в а н  і я из  пол.  XIX и из

V  V

н а ч. XX в. V Praze. Nakładem Cezke Akademie Ved a 
Umeni. 1929 (IV) 4344 (IV) 4219 с. Рец. К о р  д у б а  М.
У. 35: 136— 9“29.

203— 213
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Айзеншток Я ■ 1■ M a н д ж у р  а і Ол. П о т е б н я .  214. 
(Біографічний етюд). ЗІФВ 21 — 22:149 — 60“29. [На 
стор. 151 пояснення деяких слів, що його дає Манджура 
в листі до Потебні: к ґ н і т, л и ч м а н, м е л юс . мо р д у -  
в а т и, н а б о р ,  р инва ,  с п и ж, у х в а л ь].

Веселовська 3. М. Н а р о д н я у к р а ї н с ь к а  й р о- 215. 
с і йсь  к а т е р м і н о л о г і я  к у л ь т у р и  к о н о п е л ь  та 
ль о н  у. НЗ ХНДКМ 2 : 63 — 76“ 29.

Кордуба М. Ми х а йл о  М а к с и м о в и ч  і п е р ш і  216. 
д о с л і д и  н а д  у к р а ї н с ь к и м и  г е о г р а ф і ч н и м и  
н а з в а м и .  Зап. наук, т-ва ім. Шевч., т. 149, Льв. 1928.
Рец. Т к а ч е н к о  М. У 36:155“29.

Кудрявцев П. Д о  п о я с н е н н я  „ Ене ї ди "  Ко  тля- 217. 
р е в с ь к о г о. ч. IV, строфа 50. ЗІФВ 23 : 228 — 9“29 [По­
яснення слова Пе ндо с и] .

Мироненко М. П р о  ч у ж о м о в н і  с л о в а  в у к р а- 218. 
ї нс ьк і й м о в і. Розділ у книжці. Мироненко М. Нариси 
з української мови. [X] „Укр. робітник". [1929], с. 70 —  76,

Осипів М. П р о б л е м а  м о в и  н а ш о г о  вчителя .  219. 
На гром. роб. 17:8— 11 “29. [Зауваження до лексики 
вчителів. До вживання слів: путати ,  о с о б ис тий-  
о с о б о в и й,  б у д и н о к - д і м ,  н а с т у п а т и ,  не с т и с я ,  
в и п и с а т и ,  в и т р и м а т и ,  у с т а н о в к а ,  р а х у в а т и -  

в в а ж  а ти за,  о с т а нн і - р е шт а ,  нед і ля-тиждень ,  
п е р е в о д и т и - п е р е с у в а т и ;  укр. відповідники до 
рос. п р е д л о ж е  н и е; п о л о ж е н и е ;  в і д п у с  к - в і д ­
п у с к  а; о т пу с к а ть ] .

Повна міжнародня номенклатура й класифікація 220. 
хвороб т а  причин смерти. За ред. та увагами акад.
О. К о р ч а к а - Ч е п у р к і в с ь к о г о. 2 вид. випр. та 
доп. X. [ЦСУ УСРР]. 1929. 62, [2] с.

Шаровольський І. Р у м и н с ь к і  з а п о з и ч е н і  сло- 221. 
в а в у к р а ї н с ь к і й  мо в і .  36 . Зах. 1929, с. 52-65.

Юрківський Б. Ш а л а н д а .  ЗОНТ СІФ 3:81 — 5*29, 222. 
[Назви частин шаланди].

2) СЛОВНИКИ.

Абетка до номенклатури вантажу  частини II збір- 223. 
пика тарифів на перевіз вантажу залізницями СРСР. К. 
Всеукр. акад. наук. 1929. 8, 448, 4 с. [Всеукр.акад. наук].
Ін-т укр. наук. мови. Тарифний посібник ч. 252. Збірник 
тарифів ч. 438 (97 31). „Доповнено матеріялами на 1 жов­
тня 1927 року. (Збірник тарифів ч. 436 включно).

214—223
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224— 232

224. Кисільов В. Ф. д-р. Ме д и ч н и й р о с і й с ь к  о-у к р а- 
ї н с ь к и й с л о в н и к .  Редактори: д-р мед. О. І. В ол я н- 
ський,  проф. М. М. З а є в л о ш и н ,  проф. М. М. С е ­
мені в .  Од. ДВУ. 1928. 142 с. [Словник фактично вий­
шов у світ 1929 р].

225. Ленковський О. У к р а ї н с ь к о - р о с і йс ь к и й 
с л о в н и к  г а з е т н о ї  мови .  Вид. газети „Чорно­
морська Комуна", Одеса, 1929 100 с. Додаток до га­
зети „Чорноморська Комуна", і окремо. Заува­
жені в тексті словника головніші огріхи й про­
пущені слова надруковано в журналі „Шквал". 1929, 
№ 41.

226. Маньківський В. та Щербак М. П р а к т и ч н и й 
у к р а ї н с ь к о - р о с і й с ь к и й  с л о в н и к  для читачів 
„Робітничої газети Пролетар" X. „Робітнича газета П ро­
летар" 1929. 196. с.

227. Російсько-український словник. Ред.: В. Г а н ц о в ,  
Г. Г о л о с к е в и ч, М. Г р і н ч е н к о в а ,  М. Кал и н о ­
ви ч, А. Н і к о в с ь к и й ,  В. Я р о ш е н к о .  Голови, ред. 
акад. А. Кр и мс ь к и й.  [X] ДВУ. 1929. Укр. акад. наук. 
Т. 2-й. З — Н. Вип. 1-й, 3 —  К. IV, 392 с.

228. Словник механічної термінології. (Проект) Ч. І .— 
С и л о в н і. X. ДВУ. 1929. Укр. акад. наук, ін-т укр. наук, 
мови. [Матеріяли до української термінології та номен­
клатури. 1. ХУ]. 168 с. Рец. С — ний Г p.; Пр. Пр.
23 — УШ  — 929, № 192.

229. Шароволъський І. Н і м е ц ь к о-у к р а ї н с ь к и й  
с л о в н и к .  [X]. ДВУ. 1929. XXIV, 454. Рец.: 1) Первый 
н е м е ц к о-у край некий с л о в а р ь ,  ВИО, 26. III. 929, 
№ 1908. 2) /;., /7. Пр. Пр. 12. IV, 929, № 84.

І) ЕТИМОЛОГІЯ.

230. Бузу к П. П о п р а в к и  и д о д а т к и  до  а р т и к у ­
лі в  П. Б у з у к а .  ЗІФВ 21:344“29.

231. Бузу к П. У к р а ї н с ь к і  е т и м о л о г і ї .  19 —  26. 
ЗІФВ. 23:19 — 24 “29. [Сум;  ш а г ати ;  ш у г н у т и ;  
х л а м а т и ,  к л а н ь ;  х ле б т а т и ,  х л и с т а т и ;  я с но ,  
я с ла ; о т о ч и т и ,  з а т о ч и т и с ь ,  т о ч и т и ;  п о ч а т о к  
див. ЗІФВ 7 -  8 : 67 — 73J.

232. Ільїнський Гр. проф. С л о в ’ я н с ь к і  е т и м о л о г і ї .  
ЗІФВ 21— 22: 1 — 5“29. [Укр. з б а г н у т и ,  ж е в р і т и ,  
ж у ж м и т и с я ,  плигати ,  п о р п л і].
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233— 243

К) ЛІТЕРАТУРНА МОВА.

1) ПРАЦІ ПРО ЛІТЕРАТУРНУ МОВУ ВЗАГАЛІ.

Гладкий М. М о в а  с у ч а с н о г о  у к р а ї н с ь к о г о  233. 
п и с ь м е н с т в а .  С и н т а к с а .  ЖР. 1:159 — 67 “29, 
3 :131— 40“29. Ф р а з е о л о г і я .  ЖР. 5 :9 9 — 108“29,
6:92 — 100“ 29.

Зінчук М. П і д с и л и т и з н а н н я  з у к р а ї н о з н а в- 234. 
ства .  РО 9:43 — 6“29. [Тут є відомості про мову вчи­
телів на Кам’янеччині].

Клепацький 11. проф. Уваги до „Уваг" О. Курилоеої. 235. 
Зап. Полт. ІНО, II, 1926. с. 77 — 98. Замітка про цю 
працю X а р л а м п о в и ч а К. У 33:164“ 29.

Копержинський К. Л і н г в і с т и ч н а  а н а л і з а  ху- 236. 
д о ж н і х  т в о р і в .  Розділ VI із його праці: „Укра­
їнське наукове літературнознавство за останнє де­
сятиліття '1917 — 1927“. К. ВУАН, 1929, с. 18 — 19. 
Окрема відбитка з „Студій з Історії України Нау- 
ково-дослідчої Катедри Історії України" Т. 2. с.
XXI — LII.

Мароненко М. Г о л о в н і ш і  е т а п и  р о з в и т к у  237. 
у к р а ї н с ь к о ї  л і т е р а т у р н о ї  мови.  Розділ у 
книжці: Мироненко М. Нариси з української мови. X.
Вид. ВУРПС „Укр. робітник", 1929, с. 22 — 63.

Михальчук К. Д о п и т а н н я  п р о  у к р а ї н с ь к у 238. 
л і т е р а т у р н у  мову .  УД. 36. 2:1 — 42“92.

Необхідний. О д н і ,  пи с а ли ,  д р у г і  б ла г о с ло -  239. 
вили,  т р е т і  н а д р у к у в а л и .  ЧОК, 17. X. 9.29,
№ 65. [Про помилки в мові забірної книжки одесько­
го ЦРК].

Синявський О. Н. проф. С п р о б а  з в у к о в о ї  za- 240. 
pa к те р  и с т и к и  л і т е р а т у р н о ї  у к р а ї н с ь к о ї  
мови .  НЗ ХНДКМ 2:5  — 34"29.

Синявський Олександер. З р а з к и  п р о с т о г о  сло- 241. 
в а. [X] ДВУ. 1929. 92, [4] с.

С — ів О. Д б а й м о  за к у л ь т у р у  мо ви .  ЗВЗІНО 242.
2 — 3 : 72 —  3 “29.

Стефаник М. Г о д і  б л у к а т и  в л я б і р и н т і г о -  243. 
в і p-к и-ж а р ґ о н у. [Популярна стаття про кулмуру 
мови вчителя та про потребу набувати мовної техніки в 
повсякденному виправленні помилок у мові викладачів].
На гром. роб. 17:6 — 7“29.

3. Проф. М. Семенів. Мовознавство.
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244— 253

2) МОВА ПООДИНОКИХ ПИСЬМЕННИКІВ.

244. Бордуляк Тимофій. О п о в і д а н н я .  Ред. та вступ, 
стаття А. Ніковського. Вид. 2. [X] „Книгоспілка". з 929.
XII, 228 с. [1] вкл. арк. З портр. автора. [Про мову Бор- 
дуляка короткі уваги у вступній статті, cc. XX — XXI].

245. ДніпроваЧ айка. Ред. та вступ, стаття М. І в а н ч е н к а .  
Київ. „Час", 1928. 208, [2] с. [На с 36 —  7 коротенька 
характеристика мови Дніпрової Чайки].

246. [Котляревський І. П] Семенів М. М. проф. Прий ­
м е н н и к о в і  к о н с т р у к ц і ї  в м о в і  їв. К о т л я р е в ­
с ь к о г о .  І. Словосполучення з прийменником ПОПІД і 
словосполучення з прийменником З-ПІД. II. Слово­
сполучення з прийменником ПІД +  акузатив. ЗОНТ СІФ 
3:63 — 72“29; окрема відбитка, Одеса 1929.

247. [Куліш П]. Городинський Яр. К у л і ш е в і  п е р е ­
к л а д и  д р а м  Ш е  к с п і р  а. Записки Наукового това­
риства ім. Шевченка. Т. 148. праці іст.-філолог, сек. Л.
1928, с. 55 —  164. Рец. Х а р л а м о в  и ч К. У 38: 159*29.

248. [Леся Українка]. Драй-Хмара М. Поема Лесі 
Українки „В і л а-п о с ес тр а на тл і с е р б с ь к о г о  та 
у к р а ї н с ь к о г о  е п о с у  ЗІФВ 23:125 —  75“29 [Тут же 
говориться про стиль поеми].

249. [Леся Українка]. Сулима М. Ф. проф. Р е ч е н н я  з 
п р и с у д к о м  на —  НО,  — ТО в м о в і  Л е с і  У к р а ­
ї нки.  Матеріяли та уваги. НЗ ХНДКМ 2:51 -—61 “29.

250. [Любченко А.}. Полфьоров Я ■ Я. проф. З в у к о в і  й 
м у з и ч н і  е л е м е н т и  в т в о р а х  у к р а ї н с ь к и х  
п р о з а ї к і в .  І. А р к а  дій Л ю б ч е н к о .  Книжка пер­
ша. Звукове оточення. Евфонія. Фрагменти ритму. Уста­
новка. X. ДВУ. 85 с. Бібліотека мистецьких дослідів. 
Розділ мистецької синтези. Серія „Звук — слово". 4 .2 .

251. [Максимович]. Чернявський М. М а к с и м о в и ч  як 
н а ш  п е р ши й п е р е к л а д а ч  С л о в а  п р о  п о х і д  
І г о р я .  У 38:3 — 8“29.

252. [Манджура Is.] Любарсъкий Ів. Ант. проф. І в а н  
М а н д ж у р а  та його  я зик .  ЗКПНДК 1 : 171 — 86“29. 
[У цьому початкові —  як каже автор — вступного роз­
ділу монографії „Манджура та його язик“ подаються 
біографічні дані про Манджуру].

253. [Иіщинський П.І.] Дложевський С. С. — П. І. Ні щин-  
ський,  як п е р е к л а д а ч  з а н т и ч н и х  мов.  ВОКК 
ССІ 4 — 5 : 30— 1 “29.
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254— 266

[Свидшщький А]. Хоащевський М. Д е я к і  ф р а з е  о- 254. 
л о г і ч н і  о с о б л и в о с т і  м о в и  А. Св идниць -  
к о г о .  ЗІФВ 21 — 22:119 — 48“29 і окрема відбитка,
К. 1928.

[Франко їв]. Семенів М. М. П е р е к л а д и  І в. 255. 
Ф р а н к а  з М е н а н д р а .  Slavia, 1928, VII, 2, с. 430— 2. 
Коротка замітка про цю статтю — див. Ко не р ж и  н- 
с ький К. Українське літературознавство, історія 
театру й критика. У 3 6 :109“29.

Черемшина. М. С е л о  в и г иб а є .  Вибрані опсві- 256. 
дання. Ред. і вступ, ст. М. Зерова. X. „Книгоспілка".
1929. Кн. І. На с. 191— 3 розділ „Мова Черемшини". 
[Головні особливості фонетичні й морфологічні].

[Шевченко Т.Г.] Мироненко Мих. Ч о м у  ми не п и- 257. 
ш е м о й не г о в о р и м о  Ш Є В Ч Є II к о в о ю м о в с го. 
Розділ у книжці: Мироненко М. Нариси з української 
мови. [X]. Вид. „Укр. робітник", [1929], с. 77 —  82.

3. МОВА ПРЕСИ.

Барак С. М о в а  н а ш о ї  д и т я ч о ї  п р е с и .  Пр Пр 258.
3. X. 929, № 228. [Помилки в мові журналу „Більшови- 
ченята “].

Б  —  н М. Д л я  с т о л и ц і  н а ч е б т о  й с о р о м .  259. 
ЧГІ. 8:57 — 29. [Про калічену мову газет і журналів].

Гладкий М. Н а ш а  г а з е т н а  мо ва .  К. 1928, 165 с. 260. 
Рец. Х в о й н я к  П. ЧШ  1:279 — 81 “29. [В ст. Хвойняка 
подано такий заголовок книжки Гладкого: „Мова нашої 
преси"].

Забарний І. П р о  с т і н н у  г а з е т у  в шко л і .  РО 261.
7 — 8:32--6“29. [На с. 35 — 36 про мову стінга­
зети].

Каганович М. В п л и в  г а з е т н о ї  м о в и  на м о- 262. 
в у с е л ь к о р а .  ЧГІ 2:48 — 9“29.

К., 1. М а р н о т р а т с т в о  в м о в і  Р А Т А У  263.
ЧГІ. 9:35 - 4  29. [Про мову РАТАУ].

Л., І. Ч и  „ т о р к а є т ь с я "  це “ Н а р о д н ь о г о  264. 
учителя? "  ЧГІ 9:38 — 9“29. [Про мову газети „На­
родній учитель"].

Споживач,Х а р ч, щ о к і с т к о ю  с т а є... ЧП 9:32-4'' 29. 265. 
[Про огріхи в мові газет “Комуніст" і “Вісті"].

ПІербак М. Д о  п р о б л е м и  с тилю,  [газетної мови) 266. 
ЧП 1:25 — 8-29.

з*
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L) ПРАВОПИС

267. Бойків /., Ізюмов О., Кали шевський Г. та Трохи- 
менко М. Правописний словник чужомовних слів К. 
[Автори]. 1929. 96 с.

268. Васильківський М. та Лобода А. У к р а ї н с ь к и й  
п р а в о п и с  у г р а ф і к а х .  Невідмінювана частина 
слова. К. 1~29 ЦДКУ при УПОНКО. [37таблиць].

269. Гладки М. З п р а к т и к и  „ У к р а ї н с ь к о г о  п р а ­
в о п и с у " .  Пр Гір 127 “6. VIII. 929. [Спірні питання 
нового українського правопису].

270. Гладкий М. Н о в ий у к р а ї н с ь к и й  п р а в о п и с .  
К. Склад вид. в „Книгоспільці". 1929. 62 с.

271. Глад кий М. Н о в и й у к р а ї н с ь к и й  п р а в о п и с .
2 вид. виправ, й доп. К. Склад вид. в „Книгоспільці". 
1929. 62 с.

272. Гладкий М. Н о в и й у к р а ї н с ь к и й  п р а в о п и с .
3 вид. випр. й доп.К. Склад вид. в „ Книгоспільці“. 1929.92 с.

273. Гладкий М. і Дубровський В. П р а в о п и с н и й  
с л о в н и к - п о к а з н и к  до офіційного Українського 
правопису Народнього Комісаріяту Освіти УСРР. К. 
1929. 42 с. Рец. Г о р е ц ь к и й П Пр Пр 255“3. XI. 929.

274. Грунський М. проф. О с н о в и  н о в о г о  у к р а ї н ­
с ь к о г о  п р а в о п и с у .  К. Автор. 1929. 44 с.

275. Грунський М. проф. та Мироненко М. Р о з д і л о в і  
з на ки .  К. ДВУ. 1929. 112 с.' Рец. Б а р и к  С. Пр Пр 
301 “23. XII. 929.

276. Грунський М. проф. та Мироненко Мих. У к р а ї н ­
с ький п р а в о п и с. X. — К. ДВУ. 1929. 148 с. [З історії 
українського правопису. Український правопис у таб­
лицях].

277. /Куркозський В. П р а к т и ч н и й  п р а в о п и с н и й  
п о р а д н и к  для газетного працівника (за новим право­
писом). В-во „Комуніст". X. 1929. Додаток до журналу 
„Робселькор". 19 с.

278. К., И. П і д р у ч н и к и  з н о в о г о  у к р а ї н с ь к о г о  
п р о в о п и с у .  Ш О 1 і : 214 — 6“29. [Огляд з критичними 
зауваженнями; огляд неповний].

279. Кримський Аг. акад. Н а р и с  і с т о р і ї  у к р а ї н ­
с ь к о г о  п р а в о п и с у  до 1927 р. ЗІФВ 25 : 175 — 86"29.

280. ченковський О. З е л е н а  к н и ж е ч к а .  ИО,7. IV. 929. 
[Гі улярна стаття про історію реформи українського пра­
вопису та найголовніші особливості нового правопису.
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Мироненко Mux. К о р о т к а  і с т о р і я  у к р а ї н-  281. 
с ь к о г о  п р а в о п и с у .  Розділ у книжці: Мироненко М. 
Нариси з української мови. X. Вид. „Укр. робітник".
1929, с. 83 — 92.

Мироненко Мих. Н о в ий п р а в о п и с  ч у ж и х  с л і в  822.
і в л а с н и х  і ме н  та п р а в о п и с н и й  с л о в н и ч о к .
К. 1929. 127 с.

Найголовніші особливості нового українського пра- 283. 
вопису. Склав М е т о д  к ом Д е р  ж к у р  с і в  О д е с ь к о ї  
Д і л п р о ф с п і л к и  З а л і з н и ч н и к і в .  [Одеса, 1929]. 
[Таблиця].

Наконечний М. П р о  новий п р а в о п и с  у к р а ї н -  284. 
ський. [X]. „Рух“ [1929]. 22 [2] с.

Осипів М. Н а й г о л о в н і ш е  з н о в о г о  у к р а ї н -  285. 
с ь к о г о  п р а в о п и с у .  X. газ. „Народній учитель 
1929. 76, [4] с.

Осипів М. Н а й г о л о в н і ш е  з н о в о г о  у к р  н- 286. 
с ь к о г о  п р а в о п и с у .  2 вид. X. газ. „Народній учи­
тель*. 1929. 78, [2] с.

Осипів М. Н а й г о л о в н і ш е  з н о в о г о  у к р а ї н-  287. 
с ь к о г о  п р а в о п и с у .  3. вид. X. газ. „Народній учи- 
тель“. 1929. 76, [4] с.

Парадиський Ол. Но в ий п р а в о п и с  у шко л і .  288. 
(Кілька метод, уваг.) Ш О 4:99 — 105“29.

Синявський О. „ У к р а ї н с ь к и й  п р а в о п и с “• Пр 289. 
Пр 80“7. IV. 929. [Значіння правопису; принципи, що 
ними керувалася Держ. правописна комісія, встановлю­
ючи правопис чужих слів; короткі уваги щодо кн.
М  Гладкого-. „Новий український правопис"].

Тимченко £ . Я з и к о з н а в с т в о .  У 36:130 — 5“29. 290. 
[Огляд за 1928 р. Критичні уваги до нового україн­
ського правопису див. с. 134 — 135].

Український правопис. Вид. I. X ДВУ. 1929. [4], 291. 
104 с.

М) ШКІЛЬНІ ПІДРУЧНИКИ.

Арнаутов В., Водолажченко О., Езерський М., Мо- 292. 
стовой П., Куліш М., Панченко М., Р і д н а  мова .  Буквар.
Заг. ред. В. А р н а у т о в а .  З вид. [X] ДВУ, 192956 с., іл.

Арнаутов В., Водолажченко О., Езерський М., Ку- 293. 
літ М., Мостовой П. і Пашенко. Р і д н а  мо ва .  Чи­
танка для 2-го року навчання. Заг. ред. В. А р н а у т о в а .
Вип. 3., випр. [X] ДВУ. 1929. 272 с. іл.
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294— 305

294. Арнаутов В., Водолажченко О., Езерський М., Ку­
ліш М., Мостовой ГІ., та Панченко., Р ідн а мо ва .  Чи-' 
танка для 3-го року навчання. Заг. ред. В. А р н а у т о в  а. 
Вип. 3 стереотип. [X] ДВУ. 1929. 436 с., іл.

295. Арнаутов В., Водолажченко О., Езерський М., Ку­
ліш М., Мостовой П., т а  Панченко М. Р і д н а  мова .  
Читанка для 4-го року навчання. Вид. З випр. [X] ДВУ. 
1929. 408 с, іл.

296. Астряб О., Дога В., Іваниця Г., Соколовский О. Д о
пр а ц і .  Робоча книжка для другого року навчання в 
сільській трудовій школі. Вид. 5 [X] ДВУ. 1929. 320 с, іл.

297. Астряб О., Дога В., Іваниця Гр., Соколовський. Д о  
с в і тла .  Книжка для 1-го року навчання. Вип. 1-й бук­
варний. Вид. 5 X ДВУ. 1929. 64 с., іл.

298. Астряб О., Дога В., Іваниця Гр., Соколовський Гр., Д о
с в і тла .  Книжки для І року навчання. Вип. 2. Підручна 
книжка після букваря. Вид. 5 виправлене. [К] ДВУ. 1929. 
144 с. іл.

299. Білецький О., Булаховський JL, Парадпськиіі Ол., 
Сулима М., У к р а ї н с ь к а  мова .  Підручник для стар­
шого концентру труд. шкіл. 5-й рік. Вид. З випр. [X] 
ДВУ. 1929. 106, 2 с.

300. Білецький О., Булаховський Л .. Парадисъкий Ол., Су­
лима М. У к р а ї н с ь к а  мова .  Підручник для стар­
шого концентру трудових шкіл 6-й рік. Вид. 3. 76, [4] с.

301. Білецький О., Булаховський Д., Парадисъкий Ол., 
Сулима. У к р а ї н с ь к а  мо ва .  Підручник для стар­
шого концентру труд. шкіл. 7-й рік. Вид. 3. [X] ДВУ. 
1929. 72, [8] с.

302. Гавриленко В. Р о б і т н а  х р е с т о м а т і я  у к р а ­
ї н с ь к о г о  с ло в а .  Матеріяли до читання, мовний ко­
ментар, теми завдання. [X] ДВУ. 1929. 640, [4] с. Рец.
1) Т к а ч е н к о  І: На гром. роб. 14: 16“29. 2] П., М.. 
Ш О  10 : 171-2“29.

303. Гавриленко В., Цебенко В. та Перегінець. У к р а ї н ­
с ь к а  мова .  Методичний курс. Самоосвіта (Додаток 
до журналу „Самоосвіта11 — „Готуймось до вишу“), 1929, 
№ 2,3, 5-8, с. 1-80.

304. Горецький П. і Ш аля / « . У к р а ї н с ь к а  мова .  Прак­
тично-теоретичний курс. Вид. сьоме. Книгоспілка. 
1929. 336 с. 1 крб. 50 к.

305. Грунський М. та Мироненко Мих. Р о з д і л о в і  
знаки .  X. ДВУ. 1929. 110, [2] с.
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306— 321

Грунський М. і Білозір Л. У к р а ї н с ь к а  грама- 306. 
тика .  (Лабораторна система викладання). [X]. ДВУ. 1929.
142 с. Рец. Г о р е ц ь к и й  П. Ш О  7:170-2“ 29.

Деполовт, Лідія. Н у м о  читати!  Буквар. Вид. 2, 307. 
випр. [X]. ДВУ. 1929. 48 с., іл.

Деполович, Лідія. П е р ш а  ч и т а н к а .  Вид. 2, сте- 308. 
реогип. [X]. ДВУ. 1929. с., іл.

Дога, Василь. Ж и в е  с ло в о .  Робоча книжка з мови. 309. 
2-й рік навчання. Вид. 4. X — К. ДВУ. 1929. 72 с., іл.

Дога, В. Ж и в е  с ло в о .  Робоча книжка з мови. 3-й 310. 
рік навчання. Вид. 3. [X]. ДВУ. 1929. 90. с., іл.

Дога, В. Ж и в е  с л о в о .  Робоча книжка з мови. 311. 
4-й рік навчання. Вид. 2. [X]. ДВУ. 1929. 140 с., іл.,

Завальний Я ■ К. та Коваленко Д. А. Ш к і л ь н а  312. 
пр а ця .  Робоча книжка для 2-го року навчання. [X].
ДВУ. 1929. 2 — 8 с., іл.

Іваниця Г. Ж и т т я  та с л о в о .  Читанка. Вид. 6. [X]. 313. 
КДВУ. 1929 Част. 1-а. Для 3-ої групи трудшколи. 384 с., іл.

Іваниця Г. Ж и т т я т а  с л о в о .  Читанка. Вид. 6. X,—К. 314. 
ДВУ. 1929. Част. 2. Для 4 групи трудшкіл. 392 с., іл.

Іванченко М., Любарський М. та Сулима М. Чер-  315. 
в о н і  з о р і .  Підручна книжка. Рік 3-й Вид. 4. 320 с., іл.

Ізюмов О. Г р а м а т и к а  й п р а в о п и с  у к р а ї н-  316. 
с ь к о ї  мови.  Вид. 8-е виправл. за новим правописом.
[X]. ДВУ. 1929. 48 с.

Ізюмов О. Г р а м а т и к а  й п р а в о п и с  у к р а ї н-  317. 
с ь к о ї  мови.  Вид. 9. За новим правописом. X — К.
ДВУ. 1929. 48 с.

Лень /., Сулимина П. Сулима М. Ч е р в о н і  з о р і .  318. 
Підручна книжка. Рік 4-й. Вид. [X]. ДВУ. 1929. 286 с., іл.

Москаленко А. А. К о н с п е к т и в н и й  к у р с  укра-  319. 
їн  с ь к о ї  мови .  Дніпропетровське. Вид. Дніпропетр. 
Радіостанції ім. 10-річчя Черв. Армії. 1929. 55 с.

Москаленко А. К о н с п е к т и в н и й к у р с  укра- 320. 
їн  с ь к о ї  мови.  Вид. 2. (змінене). [Дніпропетровське.]
Д. держ. курси. 1929. 44 с.

Підручник для підготування до радпартшколи 11-го 321. 
ступня (стаціонарної або заочної). Підзаг. ред. І. М. 
Рейтер .  Вип. І. [X]. „Пролетарий11. 1929. Заочна рад- 
партшкола ІІ-го ступня при АППВ ВК КП(б)у та НКО 
УСРР. Вип. 1. Укр. мова, математика, географія, нац. 
політика партії. 170 с. [„Практичні відомості з курсу 
укр, мови11, на с. 15 — 73].
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322. Плаксин А. П е р ши й ща б е ль .  Буквар для робіт­
ників. [X] ДВУ. 1929. Вип. І. Част. букварна. 40 с. іл.

323. Плаксин А. С і л ь с ь к и й  п р о л е т а р .  Буквар для 
с -г. і лісових робітників. Вид. З, грунтоване перероб­
лене. ]Х]. ДВУ 1929 64 с., іл.

324. Плаксин А. С і л ь с ь к и й п р о л е т а р .  Буквар для 
с.-г. і ліс. робітників. Вид. 3. грунтовно перероб. [X] 
ДВУ. 1929. Вип. 2-й. Част. післябукварна. 65— 126 с. іл.

325. Плевако М. В и б р а н і  т в о р и  н о в о ї  у к р а ї н ­
с ь к о ї  л і т е р а т у р и  [від Котляревського до наших 
днів]. К. „Рух". 1929. 1088 — ХІУ с. Рец.І) І в а н е н к о М. 
Пр Пр 255“3. XI. 929; 2) Т к а ч е н к о  І. На гром. роб. 
14;16“29.

326. Плевако М., Панченко М., Панів А. У новий сві т.
Ч. і. Для V групи трудшкіл. 3. переглянуте вид. [X]. 
ДБУ. 1929. 408 с.

327. Плевако М., Панченко Панів А. У новий с в і т.
2. Переглянуте вид. [X]. ДВУ. 1929 Ч. 2. Для VI групи 
трудшкіл. 512 с.

328. Плевако М  , Панченко М., Панів А.. У новий сві т.
2 еид. [X], ДВУ. 1929. [Част. 3]. VII група. 430, [2] с.

329. Плевако М., Панченко М., Панів А. У новий с в і т  
VII група. Вид. З [X] ДВУ. 1929. 404, [4] с.

330. Побідаленко М. Ч е р в о н і  кві ти.  Буквар для під­
літків. [X] ДВУ. 1929. 96 с. іл.

331. Практичний порадник української мови. Красное
Запорожье, 1929. № №  111, 114, 117, 119, 121, 126, 128,
130, 131, 132. 134, 137, 140, 143, 144, 146, 149, 153, 158, 
161, 165, 168, 183, 185. [Практичні поради з україн. 
мози в 24 лекціях-розділах: І) Трохи про „словникову" 
українізацію (№ 111), 2 — 5 і 17). Не змішувати слів, 
що мають різне значіння (114, 117, 119, 121, 149),
6 — 15). Українська фразеологія (126, 128, 130, 132, 131,
132, 134, 137, 143, 144) і правопис (новий) (№ 132, 137,
143, 144); 16) Синтаксичні огріхи з дієприкметниками 
(№ 146); 18) Цих дієслів уживаємо невірно [росіянізми 
в конструкціях] (№ 153); 19 —  24) Огріхи в діловій мові 
(№№ 158, 161, 165, 183, 185)].

333. Прохорова-Тобілевич М. В ід  х а т и  до  шко ли .  
Буквар (для міста). Склала П р о х о р о в а - Т о б і - л е в и ч  
за допомогою Ю. Т р е з в и  н с ь к о г о .  За ред. Д. Ф. 
М у з и ч е н к а  та О. А. Л ев  итс ь к о  го. Вид. 2, сте­
реотип. [X]. ДВУ. 1929. 100 с„ іл [8J с.
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Синявський, Олекса. В ч і м о с ь  читати .  Почат- 334. 
кова наука письма (після букваря 2-й рік навчання). 8 
вид. [За новим правописом]. [X]. „Книгоспілка". [1929].
88 с.

Синявський, Олекса. Н а й г о л о в н і ш і  п р а в и л а  335. 
ук о а ї н с ь к о ї мови .  (За новим правописом). [X] ДВУ.
1929. 62 с.

Синявський Олекса. Н а й г о л о в н і ш і  п р а в и л а  336. 
у к о а ї н с ь к о ї  мови.  (За новим правописом). 2 вид. 
[Х]\ДВУ. 1929. 62, [2] с.

Синявський\ Олекса. У к р а ї н с ь к а  мо в а .  Для шкіл 337. 
соц. виховання, 5 вид. [X] ДВУ. 1929. Част. I. 3-й рік 
навчання. 122, 2 с.

Синявський Олекса. У к р а ї н с ь к а  мо ва .  Для шкіл 338. 
соц. виховання, 5 вид. [X] ДВУ. 1929. Част. 2-а
4 й рік навчання. 76, [4] с.

Трохименко М. і Буйний К. Р о б о ч а  к н и ж к а  339. 
у к р а ї н с к о ї  мови .  Для робітничих шкіл II ступеня, 
радпартшкіл, робфаків та профшкіл. Вид. 2. [X] ДВУ.
1929. Част. 2. Синтакса та техніка письмової мови. 156,
[4] с.

Українська мова. Робфак удома. Додаток до журн. 340. 
„Самоосвіта", 1929, №  6 (15), с.1— 6.

Христенко М. Ш к і л ь н е  п и с а н н я .  [X] ДВУ. 341.
1929. Част. 1-а. 56 с.

Христенко М. Ш к і л ь н е  п и с а н н я .  Вправи для 342. 
списування у зв'язку з вивченням правопису та спосте­
реженнями над мовою. [X] ДВУ. 1929. Част. И. Для 2-го 
року навчання. 62, [2] с.

Чепіга Я- Ч е р в о н и й  п р а п о р .  Буквар для лік- 343. 
непу II вид. [X] ДВУ. 1929. 110 с., іл.

N) МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ.

Агніщев М. Д е щ о  п р о  м е т о д и к у  пр а в о -  344. 
п и с н о ї  в п р а в и  в г у р т к а х  д о р о с л и х  с л у х а ­
чів.  36 ЦДКУ 2:55 — 74“29.

Бузинний О. Ч и т а н н я  в т р у д о в і й шк о л і .  (Me- 345. 
тодичні вказівки) [X] ДВУ. 1929. 74, [2] с.

Васильківський М. У к р а ї н с ь к а  м о в а  в но  р- 346. 
м а л ь н и х  г р у п а х  д о р о с л и х .  Принципи викла­
дання, програма, методика). [XJ „Рух“. [1929]. 118, 2 с.
Рец. Т к а ч е н к о  Ів. На гром. роб. 17:12"29.

334— 346
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347— 360

347. Воскерч'ян С. І. Я к  м о ж н а  н а в ч а н н я  п р а в о ­
п и с у  п о с т а в и т и  на н а у к о в о м у  г р унт і .  Ш О 
12: 125 — 31 “29.

348. Гарбуз Т. П. Р і д н а  м о в а  в т р у д о в і й ш к о л і
Спроба методики мови в трудових школах молодшого 
концентру. ДВУ. 1929 205— 14 с.с. Рец 1) П р о з о ­
р о в с к и й  О . PO 9:70 — 2“29. 2) X. М. Ш О
8 — 9:212 — 3“29.

349. Дога В. Н а в ч а н н я  г р а м о т и .  Спроба методики. 
Вид. друге, змінене. Книгоспілка. К. 1929. 99 с. Рец. 
П р о з о  р о в с ь к и й О. РО 4: 61 “29.

350. За  цілковиту українізацію (чому треба вивчати 
укрмову т а  як її треба вивчати?) Вид. Дніпропетр. 
О. К. ЛКСМУ 1929 25 с. [На с. 8 — 11 ст. М. М о с к а ­
л е н к а  „Як самому навчитись української мови" (мето­
дичні поради].

.351. Магура Євг. М е т о д и  в и к л а д а н н я  г р а м а ­
тики п р о  м а с о в и х  у с т а н о в а х  п р о ф о с у .  (ФЗУ, 
профшкола, робфак). Ш О 4:105 — 12“29.

352. Мааданський /VI. У к р а ї н с ь к а  м о в а  в є в ­
р ейс ьк і й ш к о л і .  (Сторінка з досвіту). РО 
6:37 — 40“ 29.

353. Михайлевич П. Д о  б е з б у к в а р н о г о н а в ч а н ­
ня г р а м о т и .  РО 6:62 — 6“29.

354. Осипів, М. Ук р а ї н с ь к а  м о в а  в н а йв и щи х
г р у п а х  у ч ит е л і в .  Програма-minimum з історії мови, 
ортоепії, синтакси. Література.

355. Писарееська М. та Циганенко Н. С п р о б а  н а в ­
ч а н н я  г р а м о т и .  РО  2:52-60“29.

356. Письменний, навчи неписьменного. (Як навчити не­
письменного грамоті) [sic!] Самоосвіта І (додаток): І-ІІ, 
жовтня 1929.

357. Правдюк О. С. Д о  п и т а н н я  п р о  о р т о  г р а ф і ч н у  
неп и с ь м е н н і с т ь. Ш О  12 :131 -41 “29.

358. П ріт  Я. М і р к у в а н н я  п р о  п і д р у ч н и к  з укр. 
мови.  6 : 48-54“29.

359. Прозоровский О. З а н е п а д  г р а м о т н о с т и  в 
ш к о л а х  і з а х о д и  б о р о т ь б и  з цим я в и ще м .  РО 
2: 35-44 “29.

360. П' ятикоп - Лещенко П. І. Б е з б у к в а р н е  н а в ­
ч а н н я  в к о м п л е к с і .  (Для укр. трудшкіл). З перед­
мовою проф. Ф і д р о в с ь к о г о  В, М. Миколаїв, М. ІНО
1929. 32 с.
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361— 373

Ройтман. В. Ко жни й п и с ь м е н н и й м о ж е  н а в- 361. 
чити г р а м о т и .  З перероб. вид. Для організатора і гру- 
повода поодиноко-групового навчання. [X] ДВУ. 1929. 64 с.

Солодкий Н. В а ж л и в і  в п р а в и  з у к р а ї н с ь к о ї  362. 
мови .  РО 2:31 — 4“29.

Українська мова на держкурсах українознавства, 363. 
(Принципи. Програми. Методика). [X] „Рух". 1929. 38,2с.

Шевчук А. Із ш к і л ь н о ї  п р а к т и к и  с и н т а к с и  364. 
Ро 6:54 — 9“29.

Якименко М. С п р о б а  п л я н у в а н н я  г р а м а  т и ч- 365. 
н о г о  м а т е р і я л у в V г р у п і  с і л ь с ь к о ї  т р у д ­
шк о л и .  РО  6:59 — 62“29.

О) ПРОГРАМИ.

Завдання програми й правила для вступу до ВКУ 366. 
на 1929/30 навчальний рік. X. „Пролетарий”. 1929. 20 с.
[На с. 16 — 7 програма з укр. мови для вступників; на 
с. 6 — 7 про програму з укр. мови ВКУ].

Правила і програми для вступу до інститутів, тех- 367. 
нікумів та робфаків УСРР на 1929/30 академічний рік.
[X]. „Пролетарий". 1929. 72 с.

Правила і програми для вступу до профшкіл с.-г. 368. 
інтегральних шкіл, шкіл ФЗУ, гіпромуч, шкіл с.-г. 
учеництва, шкіл контргучу, кустар. - пром. шкіл та нав­
чально - ремесн. майстерень на 1929 30 навчальний рік.
X. „Пролетарий". 1929. 40 с.

Програма для екстернів на звання вчителя почат- 369. 
кової школи соцвиху. X. газ. „Народній учитель11, 1929.
20. с [Програма з укр. мови на с. 8 — 9].

Програма, для сільських політосвітніх шкіл першого 370. 
ступеня. X. ДВУ. 1929. 38, 2 с. [Програма з мови на с.
11 —  12].

Програми з української мови таукраїнознавства на дер- 371. 
жавних курсах українознавства, складені Методкомом при 
Інспектурі Уклікнепу Одеської округи Одеса. 1929. 40 с.

Програма інститутів народньої освіти (факультет со- 372. 
ціяльного виховання). X. ВЗІНО. 1929, с. 217 — 27. [Про­
грама з укр. та рос. мови, методика мови та літератури].

Програми педагогічних технікумів. НКО. Держ. 373. 
Наук.-методол. Комітет. Вид. ВЗІНО X. 1929. [Програми 
з курсів україн. та російської мові і основ мовознав­
ства на с с. 16 — 25].

♦
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374.

375.

376.

376а.
377.

378.

379.

380.

Програмні матеріали для 11-го концентра труд, 
шкіл, X. „Народній учитель11. 1929. 280 с.

Робітні пляні [для груп повторно-підвищеного типу 
курсів українознавства]. 36 ЦДКУ 2:104 — “5329.

Семенів М. М. П р о г р а м а  з у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  
на курсах українознавства II б концентру. Од. Методком 
розглянув та до вжитку ухвалив. Відбитка з кн.: „Про­
грами з української мови та українознавства на дер­
жавних курсах українознавства, складені методкомом 
при Інспектурі Укрлікнепу Одеської округи/ 1929.
4 с. =  20 — 23 с.

Р) ДІЯЛЕКТОЛОГІЧНІ МАПИ.

Горецький П. і Шаля Ів. Див. №  185.
Діялектологічна мапа української мови на підставі 

мап В. Г а н ц о в а  „Діялектологічна клясифікація україн­
ських говорів11, 1923 і М. Д у р н о в о  „Введение в исто­
рию русского языка', 1927. Вид. ВЗІНО. X.

Кльований Л. Г е о г р а ф і ч н и й  а т л а с  у к р а ї н ­
ської республіки. За ред. акад. Н. В о б л о г о, акад. 
П. Т у т к о в с ь к о г о ,  акад. О. Ф о м і н а  та за участю 
наук, співробітн. П. В а с и  л е н к а  та К. П і м е н о в о ї  
Географ, номенклатуру ред. акад. А. Кр имс ь к ий.
2-ое перероб. вид. [X] ДВУ. 1929. [8] с. II вкл. арк.
3 мап.

XXVI.

ФІННО-УГОРСЬКІ мови.

Бубрих Д. В. Ф и н н о-у г о р с к о е  я з ы к о з н а н и е  
в СССР. Финноугорский сборник. Л. 1928, с. 77— 134. 
Рец. К а м і н с ь к и й  В. ЕВ. 8:255“29.

XXVII.

ЧЕРКЕСЬКА МОВА.

Маненко П. Р о з в и т о к  ч е р к е с ь к о ї  п и с ь м е н ­
но сти .  Сх Св 3 (9): 195 — 202“29. [Історія спроб утво­
рити черкеську абетку та розвитку письменности в чер­
кесів; подано список використованих джерел].

374— 380
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ПОКАЖЧИК ПРІЗВИЩ АВТОРІВ І РЕДАКТОРІВ

Цифри вказують № №  книжок. Коли ініціяли складаються
з двох літер, то на першому місці поставлено літеру, з якої 
починається прізвище, причому в таких випадках після цієї 
літери і перед літерою, що з неї починається ім’я, стоїть 
кома; напр.: 3., Г. =  Зелінський Г.

Czarnecka, G. 123, 124. 
Hofschtein, D. 81,
Jochinson, I. 81.
Liberberg, I. 84.
Mikwitz, R. H. 95. 
Mischkowski, L. 82.
Makogon, A. 82.
Nurnberg, O. 96.
Patak, A. 97, 98.
Paul, R. 99.
Petrov, A. 213.
Ruff, Ed. 100.
Sievers, Ed. 163.
Służki, B. 84.
Soliterman, M. 85.
Spiwak, A. 81, 86.
Stoli, Ph. 102, 101.
Strom, Alfred. 103, 104, 105, 

106.
Strom, Alma. 104, 105, 106. 
Szarnecka, G. 123, 124. 
Thomson, A. 32, 103, 188. 
Tscbyzewskyj, D. 107. 
Weilguni, K. 99.
Wilde, O. 63.
Zarudi, M. 85.

Абрамович, Д. 12, 164. 
Агпівцев, М. 344.
Айзеншток, I. 1.
Айзеншток, Я- 214. 
Андреевская, М. Н. 154. 
Арнаутов, В. А. 142, 143, 144, 

145, 146, 147, 148, 149, 150, 
292, 293, 294, 295.

Астряб, О. 296, 297,
298.

Б., П. 229.
Баженов, М. М. 10.
Баженов, Н. М. 151. 
Балухатый, С. 1.
Барик, С. 258, 275.
Білецький, О. 299, 300,

301.
Білозір, Л. 306.
Б—н, М. 259.
Бойків, і. 237.
Бубрих, Д. В. 379.
Бузинний, О. 345 
Бузук, П. 75, 179, 182, 184,

230, 231.
Буйний, К. 339.
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Булаховський, Л. А. 10, 43, 
“ 35, 128, 154,165, 178, 183,

199, 299, 300, 301. 
Бургарт, Ж. 108.

Василенко, П. 378.. 
Васильківський, М. 4, 175,218, 

366.
Васютинський, В. 51.
Весел звська, 3. М. 126, 135,

200, 215.
Воблий, Н. 378. 
Водолажченко, О. Г. 142, 143,

144, 145, 146, 147, 148, 149,
150, 292, 593, 294, 295. 

Волошинов, В. Н. 36. 
Волинський, О. І. 224. 
Воскерч’ян, С. І. 347.
Вурстер, А. Г. 117, 118.

Гавриленко, В. 79, 302, 303. 
Гаєвський, С. 8.
Ганцов, В. 227, 377.
Гарбуз, Т. П. 348. 
Герасимович, М. 60. 
Герцфельд, Р. 48.
Гладкий, М. 20, 205, 233, 260,

269, 270, 271, 272, 273. 
Гладкий, П. 184а.
Глухенко, В. 36, 45. 
Голоскевич, Г. 227, 377. 
Горецький, П. 180, 185, 211,

273, 304, 306, 376а. 
Гординський, Яр. 247. 
Гордлевський, В. А. 170.
Гор — кий, П. 202.
Г'орун, І. 139,
Гребінник, Г1. 175.
Грищенко, Ів. Як. 25.' 
Грінченкова, М. 227.
Грунін, Т. 170, 171. 
Грунський, Н, К див. Грун- 

ський, М.

Грунський, М. 37, 38, 140, 
163, 179, 183, 207, 274, 275,
276, 305, 306.

^ Грушевський, Мих. 33.
Губе, А. 109, 110.
Губская, А. П. 154.

Данилов, Г. 186.
Демянчук, В. 179.
Деполович, Л. 307, 308. 
Державин, В. 36, 136. 
Дложевський, С. С. 253.
Дога, В. 296, 297, 298, 309, 

310, 311, 349. 
v Дорошенко, В. 5. 
^Драй-Хмара, М. 248, 166. 

Дубровин, Г. 157. 
Дубровський, В. 273. 
Дурново, Н. 127, 181, 377.

Езерський, М. Н. 142, 143, 144, 
145, 146, 147, 148, 149, 150, 
292, 293, 295.

Емша, 87.

Єськов, Ф. 52.
^Єфремов, С. 27.

Журбенко, А. 122. 
Журковський, В. 277.

Забарний, І. 261. 
Завадовський, І. І. 35, 39. 
Завальний, Я. К. 312. 
Заєвлошин, М. М. 224. 
Зарецький, А. 88, 155. 
Зарецький, М. 53. 
3[елінський], Г. 48, 111.
Зероіз, М. 48, 256.
Зінчук, М. 234.

И. 129.
Иджилов, С. Д. 76, /7.
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Іваненко, М. 325.
Іванченко, М. 245, 315. 
Іваниця, Гр. 296, 297, 298, 313, 

314.
Івченко, М. 245.

«ч/Ізґур, I. 80.
Ізюмов, О. 267, 316, 317. 
Ільїнський, Гр. 232.

Йогансен, М. 178.
Йогансон, Э. Г. 112, 113, 114,

115.

Каганович, М. 262.
Каганович, Н. А. 130, 186. 
Калишевський, Г. 267. 
Калинович, М. 227. 
Камінський, В. 379.
Кан, В. 109, 110. 
Капустянський, I. Н. 10. 
Карачковський, М. 93. 
Кисільов, В.Ф. 224.
К., I. 263.
Кйор, П. И. 92.
Клепацький, П. 235. 
Кльований, Л. 378.
К., Н. 7, 278.
Кобилянська, Б. 188. 
Коваленко, Д.А. 312.
Ковальов, П. 75.
Козаченко, А. 6. 
Копержинський, К. 8. 17, 93, 

40, 168, 236, 255.
Кордуба, М. 213, 216.
Корин, I. А. 116. 
Корчак-Чепурківським, О. 290 
Коцевалов, А. С. 91.
Краков, О. 19.
Крачковський, Н. Ю. 74. 
Кримський, А. 172, 176, 196,

227, 279, 378.
Кротевич, Е. В. 140. 
Кудокоцев, И. А. 151.

Кудокоцев, I. А. 10. 
Кудрявцев, П. 217.
Куліш, М. 292, 293, 294, 295. 
Куліш, Н. Г. 142, 144. 
Курилова, Л. А. 134.
Курило, О. 127, 181, 187, 

188.

Ларіков, 1. 54.
Левік, С. 141.
Левитський, 333. 
Ленковський, О. 225, 280. 
Лень, I. 318.
Л., I. 264.
Ліперовська, Н. 41.
Лобода, А. 268.
Любарський, 1в. А. 252. 
Любарський, М. 315.

Магура, Євг. 351.
Маненко, П. 380. 
Маньківський, В. 226. 
Марковський, М. 15. 
Майданський, М. 88, 155.

352.
Майфет, Гр. 48.
Масальський, В. 9.
Маслов, М. А. 138.
Матвієнко, О. 206.
Машкин, А.П. 10.
Мещанинов, И. 42. 
Мироненко, М. 177. 207, 218, 

237, 257, 275, 276, 281, 282,
305.

Миртов, А. В. 152. 
Михалевич, П. 353. 
Михальчук, К. 203, 238.
М — ко, А. 39.
Моргулис, 3. 29.
Москаленко, А. А. 44, 319, 320,

350.
Мостовой, А. Т. 142, 143, 144, 

145.
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Мостовой, П. 146, 147,148,149, 
292, 293, 294, 295. 

МузИченко, О; Ф. 333.

Наконечний, М. 178, 284.
Н„ В. 55.
Небожівна, 3. 201.
Неделчева, Р. 78.
Необхідний, 239.
Ніковський, А. 227, 244. 
Німчинов, К. 178, 182.

'/Ог ієнко, I. 167, 168 
Озолінґ, X. 109, 110.
Осипів, М. 175, 219, 285, 286 

287, 354.

Павлов, В. Д. 153.
Гіазинич, М. 56.
Панів, А. 326, 327, 328, 329. 
Панченко, М. Ю. 142, 143, 144,

145, 146, 147, 148, 149, 150. 
292, 293 294, 295, 326, 327,
328, 329- 

Парадиський, Од. 288, 299,300,
301.

Парасунько, В, 191, 197. 
Патокова, О. В. 10, 131. 
Перегінець, М. П. 10, 178, 303. 
Пешковский, А. М. 128, 154. 
Писаревська, М. 355. 
Підгайний, Л. 205.
Піменова, К. 378.
Плаксин, А. 322, 323 324. 
Плевако, М. 325, 326, 327, 328

329.
Побідаленко, М 330. 
Поликовський, И. В. 70, 71,

117, 118.
Полторацький, Ол. 89. 
Полфьоров, Я. Я. 250. 
Правдюк, О. С. 357.
Презент, И. 45.

Пріт, Я. 358.
Прозоровський, О. 59, 156,

348, 349, .359. 
Прохорова-Тобілевич, М. 33,3. 
П’ятикоп-Лещёнко, П. Л. 360.

Раковська, А. 78.
Расторгуев, П. 189.
Рейтер, І. М. 321, 391.
Р — ко, Дан. 11.
Ройтман, В. 361.
Рудницький, Є. 190. 
Рудченко, Д. 175.

Садиленко, М. А. 191. 
Сагіухін, П. 158.
Сафаров, А. 178.
Светлов, Ал 132.
Семенів, М. М. 13, 208, 224,

246, 255, 376.
Синявський, Олекса 176, 192, 

1У6, 240, 289, 334, 335, 336, 
337, 338.

Синявський, Олександер. 241. 
С — ич, 6 
С — їв, О. 242.
Сікиринський, Т. 193. 
Смеречинский, С. 209.
С — ний, Гр. 228. 
Соколовський, О. 296, 297, 298. 
Солодкий, Н. 362.
Споживач 265.
Степович, А. 16, 196. 
Стефаник, М. 243. 
Стефановський, ГІ. А. 153. 
Сулима, М. Ф. 23, 182, 194, 

" 210, 211, 249, 300, 301, 315, 
318.

Сунцова, 1. 45.

Таран, В. 59, 60. 
Тауфик-Кезма, 73. 
Тер-Гевондян, А. 61.
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Тимченко, Є. 14, 183,
290.

Ткаченко, Б. 178.
Ткаченко, Ів. 175, 216, 302,

325, 346.
Тодорова, М. 62.
Томсон, Дж. 66, 69.
Томсон Олександер, 32, 188,

295.
Трезвинський, Ю. 333. 
Трохименко, М. 267, 339. 
Трсгян, Ів. 47, 204. 
Тутковський, ГІ. 378.

Фалькович, I. 74. 
Фідровський, В. М. 360. 
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